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L 1T 3 |struzioni originali

DESCRIZIONE E MONTAGGIO

(vedi figure (D)

* . Optional

A Interruttore

B Maniglia per il trasporto
0O Cavo elettrico
R Fusto
S

M

D
*

—

Filtro (ASPIRAZIONE POLVERE)
Bocchettone di aspirazione
Portaccessori

Tubo flex

Tubo rigido di aspirazione (a
seconda delle versioni),

Tubo telescopico (a seconda delle
versioni)

H Accessorio pavimenti / tappeti
G* Lancia diritta

I* Bocchetta piccola

L* Pennello rotondo

Q Filtroin carta da applicare
direttamente sul bocchettone di
aspirazione (ASPIRAZIONE POLVERI)

T
E

UTILIZZO PREVISTO

+ Le prestazioni e |'uso della macchina sono
idonee ad un utilizzo professionale.

/N\Questo apparecchio & solo per l'utiliz-
Z0 a secco, non usare o riporre in condi-
zioni di bagnato.

+ Questa macchina é anche adatta per usi
commerciali, come ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uffici,
oltre che per I uso domestico.

AUsare solo al coperto

SIMBOLI

A ATTENZIONE! Prestare attenzione
per motivi di sicurezza.

iz NOTA

SE PRESENTE

@ Doppio isolamento (SE PRESEN-
TE): e una protezione supplemen-
tare dell'isolamento elettrico.

B POTENZA MOTORE DI ASPIRAZIO-
PESO

SICUREZZA
/N\AVVERTENZE GENERALI

/N\O- Usare solo al coperto ,

%]-Questo apparecchio e solo per l'uti-
izz0 a secco, non usare o riporre in con-
dizioni di bagnato.

/N\2-I componenti I'imballaggio possono
costituire potenziali pericoli ées. 5acco in
plastica) riporli quindi fuori della portata
dei bambini e altre persone o animali non
coscienti delle loro azioni.

AN\3-Gli utilizzatori devono essere adegua-
t%mente istruiti all'uso di questo apparec-
chio.

/MN4-Ogni utilizzo diverso da quelli indicati
sul presente manuale pud costituire peri-
colo pertanto deve essere evitato.

/N\6-Prima di svuotare il fusto, spegnere l'ap-
parecchio e staccare la spina dalla presa di
corrente.

/N\7-Controllare I'apparecchio prima di ogni
utilizzo.

/N\8-Quando I'apparecchio & in funzione, evi-
tare di mettere |'orifizio di aspirazione vici-
no a parti delicate del corpo come occhi,
bocca, orecchie.

A9l prodotto non deve essere usato
dai bambini o da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
mancanti di_adeguata esperienza e
conoscenza, finché non siano state ade-
guatamente addestrate o istruite.

/N10-1 bambini, anche se controllati, non
devono giocare con il prodotto.

A\11-Prima’ dell'uso I'apparecchio deve es-
sere montato correttamente in ogni sua
parte.

/N\12-Accertarsi che la presa sia conforme
alla spina dell'apparecchio.

/\13-Non afferrare mai la spina del cavo
elettrico con le mani bagnate,

/\14-Accertarsi che il valore di tensione
indicato sul blocco motore corrisponda
a quello della fonte di energia cui si in-
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tende collegare I'apparecchio.
AJ.S_-Non aspirare sostanze infiamma-
ili (es. cenere del camino e fuliggine),
esplosive, tossiche o pericolose per la
salute. _ '

%16-I\_lon lasciare incustodito I'apparecchio
unzionante.

A\17-Togliere sempre la spina dalla presa di
corrente prima di effettuare qualsiasi inter-
vento sull'apparecchio o quando rimane
incostudito o alla portata di bambini o di
persone non coscienti dei loro atti.

/\18-Non tirare mai o0 alzare I'apparecchio
utilizzando il cavo elettrico.

/\19-Non immergere 'apparecchio in acqua
per la pulizia né'lavarlo con getti d'acqua.
/A\20-17-Non & consentito l'utilizzo
dell'apparecchio in ambienti po-
tenzialmente umidi (ad esempio il

bagno).

A\21-Controllare scrupolosamente se
cavo, spina o parti dell’apparecchio ri-
sultano danne?giate ed in tal caso non
utilizzare assolutamente I'apparecchio
ma rivolgersi al Servizio Assistenza per
la sua riparazione.

/N\22-Se il cavo di alimentazione & dan-
negglato deve essere sostituito dal co-
struttore oppure dal servizio assisten-
za, oppure da personale qualificato al
fine di evitare situazioni di pericolo.

/\23-Nel caso vengano utilizzate prolunghe
elettriche assicurarsi che queste appoggi-
no su superfici asciutte e protette da even-
tuali spruzzi d'acqua.

A\27-Manutenzioni e riparazioni devono
essere effettuate se_mﬂre da personale
specializzato; le parti che eventualmente
sl guastassero vanno sostituite solo con
ricambi originali. _ '

AbZ_S_-U fabbricante declina ogni responsa-

ilita per danni causati a persone, anima-
li o cose in sequito al mancato rispetto di
queste istruzioni o se l'apparecchio viene
usato in modo irragionevole.

UTILIZZO
(vedi fig. @2@@®)

» Assicurarsi che l'interruttore sia in posizio-
ne (0) OFF e collegare I'apparecchio ad una
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resa di corrente idonea.

+ La macchina deve essere sempre mante-
nuta su una base orizzontale, in modo si-
curo e stabile.

« Inserire il filtro adatto all'uso. .

ll}[lgn lavorare mai senza aver montato i
fi.

« Utilizzare gli accessori piu adatti per l'uso
richiesto.

+ Posizionare l'interruttore su (I) ON per ac-
cendere I'apparecchio.

+ Quando la funzione & terminata, mettere
l'interruttore su (0) OFF e staccare la spina
dalla presa di corrente.

+ Lutilizzo dell'apparecchio in concomitanza
con polveri particolarmente fini (dimensio-
ne minore di 0,3 pm) richiede I'adozione di
specifici filtri forniti in opzione.

CURA E MANUTENZIONE

Lapparecchio non richiede manutenzione.

A\Scollegare I'api)arecchio dalla rete elettri-
ca, staccando la spina dalla presa elet-
trica, prima di effettuare qualsiasi inter-
vento di manutenzione e pulizia.

+ Pulire la parte esterna della macchina con
uno straccio asciutto.

« Spostare l'apparecchio solo afferrando la
maniglia di trasporto che si trova sulla te-
sta del motore.

« Conservare l'apparecchio e gli accessori in
un luogo asciutto e sicuro, fuori dalla por-
tata dei bambini.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti
ad accurati collaudi e sono coperti da garan-
zia da difetti di fabbricazione in conformita
alle normative vigenti applicabili nei vari Pae-
si. La garanzia decorre dalla data di acquisto.
Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette
a normale usura, le parti in gomma, spazzole
di carbone, i filtri, gli accessori e gli optional;
i danni accidentali, per trasporto, per incuria
0 inadeguato trattamento, per uso ed instal-
lazione "errati o impropri. La garanzia non
contempla la pulizia degli organi funzionanti,
delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in genere.



<>
SMALTIMENTO

EQuale proprietario di un apparecchio
elettrico o elettronico, la Ie%ge (confor-
== memente alla direttiva 2072/19/EU sui
rifiuti da apparecchiature elettriche ed elet-
troniche e alle legislazioni nazionali degli Sta-
ti membri UE che hanno messo in atfo tale
direttiva) le vieta di smaltire questo prodotto
0 i suoi accessori elettrici / elettronici come
rifiuto domestico solido urbano e le impone
invece di smaltirlo negli appositi centri di rac-
colta. E' possibile smaltire il prodotto diretta-
mente dal distributore mediante I'acquisto di
un prodotto nuovo, ec(qiuivalente a quello da
smaltire. Abbandonando il prodotto nell'am-
biente si potrebbero creare gravi danni
allambiente stesso e alla salute umana. I
simbolo in figura rappresenta il bidone dei
rifiuti urbani ed & tassativamente vietato ri-
porre I'apparecchio in questi contenitori. La
non ottemperanza alle indicazioni della di-
rettiva 2012/19/EU e ai decreti attuativi dei
vari Stati comunitari & sanzionabile ammini-
strativamente.



Translation of the original instructions (EN

DESCRIPTION AND ASSEMBLY
INSTRUCTIONS

(see fig. D)

* :Optional

A Switch

B Carrying handle

O Electrical power cable
R Tank

S1 Filter (DRY SUCTION)
M

D

F*

—

Suction inlet
Accessory holder
Flexible hose
Suction tube (depending on the
model)
Teleskopic suction pipe (depending
on the model)

H Floor/ carpet accessory

G* Straight lance

I*  Small brush

L* Round brush

Q Paper filter bag to fit directly on the
suction inlet (DRY SUCTION)

INTENDED USE

+ Machine use and performance are suitable
for professional use.

\This appliance is for dry use and is not
to be used or stored outdoors in wet
conditions.

« This machine is also suitable for commer-
cial use, for example in hotels, schools,
hospitals, factories, shops, offices, rental
businesses and for other than normal hou-
sekeeping purposes.

/A For indoor use only

SYMBOLS

A CAUTION! It is important to be ca-
reful of the following items.

== |[MPORTANT

IF PRESENT

@ Double insulated (IF PRESENT):
supplementary insulation is ap-
plied to the basic insulation to pro-
tect against electric shock in the
ﬁvent of failure of the basic insula-
ion.

% RATED POWER SUCTION TURBINE
WEIGH

SAFETY
/\ GENERAL WARNING

/\O- For indoor use only

N\ 1-This appliance is for dry use and is not
to be used or stored outdoors in wet con-
ditions.

A\ 2-Components used in packaging (if pla-
stic bags) can be dangerous keep away
from children and animals.

A\ 3-Operators shall be adequately in-
structed on the use of these machines

N\ 4-The use of this machine for anything
not specified in this manual may be dan-
gerous and must be avoided.

N\ 6-Before emptying the tank, switch off
the machine and disconnect the plug from
the power outlet.

A\ 7-Always check the appliance before use.

A\ 8-The suction nozzle should be kept
away from the body, especially delicate
areas such as the eyes, ears and mouth.

A\ 9-The appliance is not intended for use
by persons (including children) with redu-
ced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the ap-
pliance by a person responsible for their
safety.

A\ 10-Children should be supervised to
ensure that they do not play with the ap-
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pliance.

A\ 11-The equipment should be correctly as-
sembled before use.

A\ 12-Ensure that power sockets used ore
correct for the machine

A\ 13-Never grasp the mains plug with wet
hands.

A\ 14-Check the voltage indicated on the
rating plate is the same as the supply vol-
tage.

A\ 15-These machine are not designed for
picking up health endangering dusts or in-
flammable/explosives substances (like ash
and soot).

A\ 16-Never leave the equipment unatten-
ded whilst in use.

A\ 17-Never carry out any maintenance on
the machine without first disconnecting
from the mains supply or when it is left
unattended or reachable by children or di-
sables.

N\ 18-The mains supply cable should not be
used to pull or lift the machine.

/N 19-The machine should never be emer-
sed in water or a pressure jet of water used
for cleaning.

/\ 20-17-The use of the device is not al-
lowed in potentially damp areas (for
example in the bathroom).

A\ 21-Periodically examine the mains
cable and machine for damage. If any
damage is found, do not use the ap-
pliance but contact your service centre
for repair.

A\ 22-If the suplly cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its servi-
ce agent or similarly qualified persons in
order to avoid an hazard.

/N 23-Should extension cables be used, en-
sure that these lay on dry surfaces and pro-
tected against water jets.

A\ 27-Service and repairs must be carried
out by qualified personnel only. Only use

manufacturer original spare parts for ser-
vice repair.

A 28-The manufacturer cannot be held re-
sponsible for any damage/injury caused
to persons, animals or property caused by
misuse of the appliance, not in compliance
with manual instructions.

USAGE

(see fig. @2@@®)

« Be sure that switch is in off position (0) OFF
and connect the machine to a suitable so-
cket.

« The machine must be always kept on hori-
zontal bases, in a safe and stable way.

« Insert the suitable filters for the proper
use.

N\ Never use the appliance without filters .

« Use the most suitable accessories for the
requested usage.

« Put switch on (I) ON position in order to
start the machine.

« When job is over, switch off (0) OFF and
keep away the plug from the socket.

« Ifthe appliance is used with especially fine
dust (size below 0.3 pm) the filter supplied
will require cleaning more frequently. For
especially demanding applications, the
use of specific filters supplied as an optio-
nal may be necessary.

CARE AND MAINTENANCE

The unit is maintenance-free.

A\ The machine shall be disconnected from
its power source, by removing the plug
from the socket-outlet, during cleaning or
maintenance

Clean the exterior part of the machine
with a dry cloth.

« Move the appliance only by catching the
carrying handle located on the motor
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head.

+ Store the appliance and the accessori-
es in a dry safe place, out of the reach of
children.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests
and are covered against manufacturing
defects in accordance with applicable reg-
ulations. The warranty is effective from the
date of purchase.

The following are not included in the
warranty: - Parts subject to normal wear.
- Rubber parts, charcoal, filters and the
accessories and optional accessories. - Ac-
cidental damage, caused by transport, ne-
glect or inadequate treatment, incorrect
or improper use and installation failing -
The warranty shall not cover any cleaning
operations to which the operative compo-
nents may be subjected, such as clogged
nozzles and filter blocked due to limesto-
nes.

DISPOSAL (WEEE)

As the owner of electrical or electronic
equipment, the law (in accordance with
= the EU Directive 2012/19/EU on waste
from electrical and electronic equipment
and the national laws of the EU Member
States that have implemented this Directi-
ve) prohibits you from disposing of this
product or its electrical / electronic acces-
sories as municipal solid waste and obliges
you to make use of the appropriate waste
collection facilities.The product can be di-
sposed of by returning It to the distributor
when a new product is purchased. The
new product must be equivalent to that
being disposed of. Disposing of the pro-
duct’in the environment can cause great
harm to the environment itself and human
health. The symbol in the figure indicates
the urban waste containers and it is strictly
prohibited to dispose of the equipment in
these containers. Non-compliance with
the requlations stipulated in the Directive
2012/19/EU and the decrees implemented

in the various EU Member States is admini-
stratively punishable.



CFR M Traduction des instruction originales

DESCRIPTIF ET MONTAGE

(voir fig. D)

*. Optionneel

Interrupteur général

Poignée de transport

Cable electrique

Cuve

Filtre (ASPIRATION POUSSIERE)

Connecteur d'spiration

Support raclette

Tuyau flexible

Tuyau d'aspiration (selon le modele)

Tuyau télescopique (selon le

modele)

H Raclette sol / moquette

G* Suceur plat

I*¥ Petit suceur

L* Brosse ronde

Q Sac papier a appliquer directement
sur le connecteur d'aspiration
(ASPIRATION POUSSIERE)

Mo—A=ZVuIOwW™>

INDICATIONS GENERALES

« Les performances et ['utilisation de la ma-
chine conviennent a un usage profession-
nel.

A\ Cet appareil est indiqué seulement
pour I'emploi a sec, ne pas l'utiliser ou
I'employer sur sols mouillés.

+ Cette machine peut étre employée pour
des utilisations commerciales, comme par
exemple dans des hotels, des écoles, des
hopitaux, des usines, des magasins et des
bureaux, en plus, bien entendu, d'une utili-
sation domestique.

A\ Appareil destiné a une utilisation
intérieure.

SYMBOLES
A  ATTENTION! Redoublez d'atten-

tion pour des motifs de sécurité.
ww IMPORTANT
SI INCLUE (voir carton)

@ Double isolation (si inclue): il s'
agit d'une protection supplemen-
taire pour l'isolation éléctrique

PUISSANCE NOMINALE DE LA
TURBINE

POIDS

£

SECURITE
/\ AVVERTISEMENTS

A\ 0-Appareil destiné a une utilisa-
tion intérieure.

N\ 1-Cet appareil est indiqué seule-
ment pour I'emploi a sec, ne pas
l'utiliser ou I'employer sur sols
mouillés.

A\ 2-Les composants de l'emballage
peuvent constituer des dangers po-
tentiels (exemple: le sac en plastique)
qui doivent étre maintenus hors de
portée des enfants et autres per-
sonnes ou animaux non responsables
de leurs actes.

A\ 3-Les utilisateurs doivent étre suf-
fisamment formés pour utiliser cet
appareil.

A\ 4-Toute utilisation autre que celle
indiquée sur le présent manuel peut
constituer un danger qui peut donc
étre évité.

A\ 6-Avant de vider le réservoir, étei-
gnez l'appareil et débranchez la fiche
de la prise de courant.

A\ 7-Vérifiez I'appareil avant chaque uti-
lisation.

A\ 8-Quand l'appareil est en fonction-
nement, il faut éviter de mettre 'ori-
fice d'aspiration prés d'une partie
délicate du corps comme les yeux, la
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bouche ou les oreilles.

AN 9-Le produit ne peut étre uti-
lisé par des enfants ou autres per-
sonnes dont les facultés physiques,
sensorielles ou mentales seraient
limitées ou par des personnes dont
I'expérience et/ou la maitrise ne
seraient pas optimales. Ceci reste
valable jusqu’au moment ou ces
personnes auront été correcte-
ment instruites et formées.

/A 10-Les enfants, méme sous
controle parental, ne peuvent
jouer avec le produit.

A\ 1-Avant ['utilisation, I'appareil doit
étre monté correctement dans son
ensemble.

A\ 12-Vérifier que la prise murale soit
conforme a la fiche de l'appareil.

A\ 13-Ne saisissez jamais la fiche
male avec les mains mouillées.

A\ 14-Vérifier que la valeur de la ten-
sion indiquée sur le bloc moteur
corresponde a la source d'énerqie
a la quelle on entend relier I'appa-
reil.

A\ 15-Ne pas aspirer de substances
inflammables (comme la cendre de
la cheminée ou la suie), explosives,
toxiques ou nocives pour la santé.

N\ 16-Ne pas laisser I'appareil en fonc-
tionnement sans surveillance.

A\ 17-Enlever toujours lafiche de la prise
de courant avant d'effectuer quelque
intervention que ce soit sur l'appareil,
ou, quand celui-ci reste sans surveil-
lance ou a la portée des enfants ou
des personnes non responsables de
leurs actes.

A\ 18-Ne pas tirer ou soulever I'appareil
en utilisant le cable électrique.

A\ 19-Ne pas immerger I'appareil dans
I'eau pour le nettoyage ni le laver avec
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un jet d'eau.

A\ 20-17  Lutilisation de l'appareil
dans un environnement humide
est interdit (par ex. dans une salle
de bain).

A\ 21-Controler  scrupuleusement
si le cable électrique, la fiche ou
des parties isolées de I'appareil ne
soient pas endommagées et dans
un tel cas ne pas utiliser I'appareil
mais s'adresser au Service Aprés
Vente pour sa réparation.

/A 22-Si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés
vente ou une personne de quali-
fication similaire afin d'éviter un
danger.

A\ 23-Dans le cas ou une rallonge élec-
trique viendrait a étre utilisée, il faut
slassurer que cet ajout soit sur des
surfaces seches et protégé des pro-
jections éventuealles d’eau.

A\ 27-Lentretien et les réparations
doivent étre assurés par des per-
sonnes spécialisées; les pieces qui
éventuellement sont endommagées
seront remplacées par des piéces de
rechange d'origine.

A\ 28-Lefabricant décline toute respon-
sabilité pour des dommages causés
aux personnes, animaux ou choses
par suite de manque de respect de
ces instructions ou si I'appareil a été
utilisé d’'une facon anormale.

UTILISATION
(voir fig. @@ ®))

« Sassurer que l'interrupteur soit en position
(0) OFF et brancher I'appareil a une prise
de courrant appropriée.

+ Lappareil doit étre en position horizontale,
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sur un plan stable et sdr.

« Utiliser les filtres correspondants a l'usage
prévu,

A\ Ne jamais utiliser I'appareil sans avoir
monté les filtres.

+ Monter les accessoires plus adaptés a I
usage prévu.

« Placer interrupteur sur (I) ON pour allumer
" appareil.

+ Une fois terminé le travail placer l'interrup-
teur sur (0) OFF et enlever la prise de cou-
rant.

+ Laspiration de poussiéres particulierement
fines (inférieures a 0,3 um) nécessite un
nettoyage plus fréquent du filtre en dota-
tion. Pour des conditions d'exercice diffi-
ciles, I'adoption de filtres spéciaux, dispo-
nibles en option, peut s'avérer nécessaire.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Lappareil n'exige aucun entretien particulier.

A Débrancher l'appareil avant toute inter-
vention de nettoyage et d'entretien.

« Nettoyer la parte éxtérieure de l'appareil
avec un chiffon sec

+ Deplacer I'appareil seulement en utilisant
la poigné de transport propre.

« Garder 'appareil et les accessoires dans un
endroit sec et sure, hors des enfants .

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux
essais et sont sous garantie pour tous les défauts
de fabrication conformément aux normes en
vigueur. La garantie s'applique g patir de la date

composants en gomme, les balais de charbons,

garantie n‘envisage pas le nettoyage des organes
de fonctionnement, des filtres et buses obstrué
des incrustations, es bloquées a cause de résidus
calcaires.

ELIMINATION

ﬁfEn tant que propriétaire d'un appareil élec-

trique ou électronique, la loi (conformément a

mmmm |a directive EU 2012/19/EU sur les déchets des

appareils électriques et électroniques et aux lé-
gislations nationales des Etats membres UE qui
ont mis en ceuvre cette directive) vous défend
d'éliminer ce produit ou ses accessoires élec-
triques/électroniques comme un déchet domes-
tique solide urbain et vous impose au contraire
de I'éliminer dans les centres de collecte prévus a
cet effet. On peut éliminer le produit directement
du distributeur moyennant I'achat d’'un nouveau
produit, équivalent a celui que l'on doit éliminer.
L'abandon du produit dans l'environnement
pourrait provoquer de graves dommages a l'envi-
ronnement et a la santé de I'nhnomme. Le symbole
sur la figure représente le bidon des déchets ur-
bains et il est impérativement interdit de placer
I'appareil dans ces conteneurs. Le non respect des
indications de la directive 2012/19/EU et des dé-
crets de mise en ceuvre des différents Etats com-
munautaires peut étre sanctionné du point de
vue administratif.

Kunststoffelemente
Elementos de plastico

d'achat du produit. Sont exclus de la garantie: /% _ ]
Les parties sujettes a normale usure; Les é P

les filtres, les accessoires et les accessoires
sont en option. - Les dommages
accidentels dus au transport, a
négligence et a une utilisation
incorrecte, provoqués par une mise
en place impropre ou incorrect. - La

Elementi di plastica

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

(si présent) se recyclent

Cet appareil, ses accessoires, P
cordons et batteries
ou ou
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




Ubersetzung des Originalanleitung ( DE

BESCHREIBUNG UND MONTAGE

(5.ABBD)

* . optional
EINN/AUS-Schalter
Transporthandgriff
Geratekabel

Behalter

Filter (TROCKENSAUGEN)
Saugstutzen
Allzweckduse
Saugschlauch
Verlangerungsrohr (Modell
abhangig)
Teleskopsaugrohr (Modell
abhangig)

Boden / Teppichbirste
Gerade Lanze

Kleine Duse

Ronde Blirste

Papierfilter flir Saugstutzen (nur
zum Trockensaugen)

Mo—A=ZVuIOwW™>

G*

I*

L*

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

« Die Leistungen und die Bedienung
der Maschine entsprechen einer pro-
fessionellen Anwendung.

A\ Dieses Gerit ist ein Trockensau-
ger und nicht zur Nassreinigung
geeignet.

« Diese Maschine ist sowohl fiir den
Einsatz im Handel, wie zum Beispiel
in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Geschaften und Biiros, als
auch fiir den Hausgebrauch geeignet.

A\ Nur interne Verwendung.

SYMBOLE

A ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der
aus  Sicherheitsgrinden  zu
beachten ist.

WICHTIG
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. WENN VORHANDEN

Rﬁellsollerun (WENN
ANDEN): sie ist einen zusatzli-
chen Schutz der elektrischen lIso-
Ilerun% dieses Produkt verlangt
keine Erdung.

% NENNLEISTUNG SAUGTURBINE
WICHT

=]

SICHERHEIT
/\ ALLGEMEINE WARNHINWEISE

A\ 0-Nur interne Verwendung.

A\ 1-Dieses Gerat ist ein Trockensau-
ger und nicht zur Nassreinigung
geeignet.

A\ 2-Verpackungsteile kdnnen gefdhr-
lich sein (z.B. die Plastikhiille) - da-
her nich in Reichweite von Kindern
und anderen Personen, die sich ihrer
Handlungen nicht bewuf3t sind oder
Tieren aufbewahren.

A\ 3-Der Bediener soll lber den Ge-
brauch dieser Maschinen angemes-
sen belehrt werden.

A\ 4-Jeder Gebrauch des Gerdtes, der
in dieser Anleitung nicht beschrieben
ist, kann gefahrlich sein und mul} da-
her vermieden werden.

A\ 6-Bevor Sie den Behalter ausleeren,
schalten sie das Gerat aus und ziehen
sie den Stecker aus der Steckdose.

A\ 7-Kontrollieren Sie das Gerat vor je-
dem Gebrauch.

A\ 8-Wenn das Gerat arbeitet, sorgfaltig
darauf achten, dal3 die Saugddise nicht
an eine empfindliche Korperstelle ge-
halten wird, wie Augen, Mund oder
Ohren.

A\ 9-Das Produkt darf nicht von Kinder
und Personen mit korperlicher Behin-
derung, Sinnes oder geistigen Fahig-
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keiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, aufler wenn
ihnen Aufsicht oder Anweisung gege-
ben wordenist.

/N 10-Kinder uter Aufsicht dirfen trotz-
dem nicht mit dem Produkt spielen.
/A 11-Vor dem Gebrauch mul3 das Gerat
mit allen Teilen korrekt zusammenge-

setzt werden.

A\ 12-Uberpriifen Sie, ob Steckdose
und Geratestecker zusammenpassen.

/A 13-Netzstecker niemals mit feuch-
ten Hinden anfassen.

/\ 14-Das Gerat nur dann anschlie-
Ben, wenn die auf dem Typenschild
angegebene Spannung mit der
Netzspannung iibereinstimmt.

/\ 15-Keine leicht entflammbaren
(z.B. Asche oder Ru aus dem Ka-
min), explosiven, giftigen oder ge-
sundheitsschadlichen Stoffe auf-
saugen.

/\ 16-Niemals das Gerat an der An-
schluBBleitung ziehen oder hochhe-
ben.

A\ 17-Vor jeder Wartung, Reinigung, dem
Filterwechsel und nach dem Gebrauch
das Gerat ausschalten und Netzstecker
ziehen oder Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen, nicht in der Reichweite von Kin-
dern oder Personen lassen, die sich ihrer
Handlungen nicht bewuBt sind.

/\ 18-Das in Betrieb befindliche Gerat
niemals unbeaufsichtigt lassen.

A\ 19-Das Gerat zur Reinigung nicht in
Wasser tauchen oder mit einem Was-
serstrahl reinigen.

AN 20-177 Die Verwendung des
Gerites in den potenziellen feuch-
ten Raumen (wie z.B. das Bad) ist
verboten.

A\ 21-Sorgfiltig liberpriifen, ob die
NetzanschluBleitung, das Gehau-
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se oder andere Teile des Gerates
beschddigt sind; falls ja, das Gerat
keinesfalls benutzen und Reparatur
beim Kundendienst veranlassen.

A\ 22-Wenn das Versorgungskabel
beschddigt ist, muss es durch den
Hersteller, den Kundendienst oder
qualifiziertes Personal ausge-
tauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

A\ 23-Falls elektrische Verlangerung
benutzt werden, immer sicherstel-
len, dass diese auf trockene und von
Spritzwasser geschiitzt aufsetzen
sind.

A\ 27-Service und Reparaturen dirfen
nur durch qualifiziertes Personal aus-
gefiihrt werden; Defekte Teile des
Gerates durfen nur mit Originalteilen
ersetzt werden

/\ 28-Der Hersteller ist nicht verant-
wortlich flr jeglichen Schaden an
Personen oder Gegenstanden, verur-
sacht durch falschen Gebrauch des
Gerates oder durch Nichtbeachtung
der in dieser Anleitung gegebenen
Instruktionen.

BEDIENUNG
(S.ABB. 2@@®)

+ Kontrollieren Sie, dass der Schalter
auf (0) OFF steht. Es wird empfohlen,
das Gerat an einem Stromkreis mit Fl-
Schutzschalter anzuschlief3en.

Das Gerat darf nicht auf Halterungen,
Sockeln oder @hnlichen Unterlagen
abgestellt werden, sondern lediglich
auf ebenen, festen Flache platziert
werden.

Benutzen Sie das Gerat niemals ohne die
geeigneten Filter.

A\ Niemals arbeiten, ohne die Filter einge-
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baut zu haben.

Benutzen Sie das Gerat mit dem fiir den
jeweiligen Zweck geeigneten Zubehor.
Schalten Sie den Schalter auf (I) ON um das
Gerat einzuschalten.

Wenn Sie lhre Arbeit beenden bzw.
unterbrechen mochten, stellen Sie
den Schalter auf die Position (0) OFF.
Ziehen Sie den Stecker stets aus der
Netzdose, wenn das Gerat nicht be-
nutzt wird.

Die Verwendung des Gerdtes bei beson-
ders feinen Staubkérnern (unter 0,3 pm)
erfordert eine haufigere Reinigung des
mitgelieferten Filters. Bei Verwendungen
in schwerwiegenden Fallen kann sich der
Einsatz von spezifischen optional geliefer-
ten Filtern als notwendig erweisen .

WARTUNG / REINIGUNG

Das Gerat muss nicht gewartet werden.
A\ Das Gerat vom Stromnetz trennen, be-

vor Wartungs- und Reinigungsarbeiten
durchgefiihrt werden.

+ Reinigen Sie das AuBere des Gerétes mit

einem trockenen Tuch.

« Das Gerat darf nur iiber den Handgriff auf

gefiihrt werden.

« Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen,

frostsicheren, fiir Kinder unzuganglichen
Ort.

GARANTIE

Alle unsere Gerate wurden sorgfaltigen Prii-

fungen unterzogen. Die Garantie deckt
gemal der herrschenden Vorschriften Fa-
brikationsfehler ab. Die Garantie gilt vom
Verkaufsdatum an.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

- die sich bewegenden, der Abnutzung
unterliegenden Teile - Gummiteile, Koh-
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leblrsten, Filter, Zubehdr und Optional-
Zubehorteile. - Zufallige Schaden und
Schaden, die durch Transport. Nachldssig-
keit oder falsche Behandlung, falsche und
zweckentfremdete Benutzung und Instal-
lation verursacht werden. - Die Garantie
beinhaltet nicht die ggf. erforderliche

Reinigung der funktionstiichtigen Teile, der

verstopften Diisen und Filter

ENTSORGUNG

Das Gesetz (gemall der EU-Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektroni-
kaltgerate und der nationalen Gesetz-
gebungen der EU-Mitgliedsstaaten, die
diese Richtlinie umgesetzt haben) verbie-
tet dem Besitzer eines elektrischen oder
elektronischen Gerates, dieses Produkt
oderdessen  elektrisches/elektronisches
Zubehor als gemeinen Hausmdill zu ent-
sorgen und macht ihm zur Auflage, das
Gerat bei einer entsprechenden Sammel-
stellen zu entsorgen. Das Produkt kann
auch direkt bei dem Handler, bei dem man
ein neues, dem zu entsorgenden gleich-
wertiges Produkt erwirbt, entsorgt wer-
den. Lasst man das Produkt einfach in der
Umwelt zurlck, konnen dadurch schwere
Schaden an der Umwelt selbst und der
menschlichen Gesundheit verursacht wer-
den. Das abgebildete Symbol stellt eine
Tonne fiir Siedlungsabfalle dar; es ist aus-
driicklich untersagt, den Apparat in diesen
Behdltern zu entsorgen. Die Nichtbeach-
tung der Anweisungen der Richtlinie
2012/19/EU und der ausflihrenden Verord-
nungen der einzelnen EU-Staaten kann
verwaltungsrechtlich bestraft werden.



CEs M Traduccion de las instrucciones originales

DESCRIPCION Y MONTAJE
(ver la fig. D@)

* :opcional

A ON/OFF Interruptor general

B Maneja para el transporte

O (Cable eléctrico con enchufe

R Deposito exterior

S1 Filtro (ASPIRADOR DE POLVO)

M Entrada de aspiracion

T Porta acessorios

D Manguera Flexible

F* Tubo de aspiracion (dependiendo
del modelo)
Tubo de aspiracion telescépico
(dependiendo del modelo)

H Cepillo para pisos / alfombras

G* Lanza directa

I* Boquilla pequena

L* Brocha redond

Q Bolsa de papel para colocar
directamente en el depésito
(ASPIRADOR DE POLVO)

INDICACIONES GENERALES

- Las prestaciones y el uso de la maqui-
nalson idéneos para un uso profesio-
nal.

- Este aparato se puede usar sélo
seco, no se puede usar o reponer
mojado.

- Esta maquina es apta también para
usos comerciales, como por ejemplo en
hoteles, escuelas, hospitales, fabricas,
negocios y oficinas, ademas de su uso
domeéstico.

/\ Para uso en el interior exclusiva-
mente.

SiMBOLOS

A ATENCION! Prestar atencion por
motivos de seguridad.

= |MPORTANTE
w S| ESTUVIERA PRESENTE (ver em-

balaje)

@ Doble aislamiento (S| ESTUVIERA
PRESENTE): es una proteccion adi-
cional aislamiento eléctrico.

POTENCIA NOMINAL DE LA TUR-
BINA

PESO

B

SEGURIDAD
/\ ADVERTENCIAS GENERALES

0 Para uso en el interior exclusiva-
mente.

1 Este aparato se puede usar sélo
seco, no se puede usar o reponer
mojado.

2 Los componentes del embalaje pue-
den ser peligrosos, mantener pues
fuera del alcance de los nifios, anima-
les o cualquier persona no consciente
de sus actos.

3 Los usuarios deben estar adecuada-
mente entrenado para utilizar este
dispositivo

4 Evitar cualquier uso de la maquina
que no esté especificado en este ma-
nual, ya que puede ser peligroso.

6 Antes de vaciar el contenedor, apagar
el aparato y desenchufar la clavija de
la toma de corriente.

7 Comprobar el aparato antes de cada
utilizacion.

8 Cuando el aparato esté en funciona-
miento, no acercar el tubo de aspi-
racion a partes delicadas del cueg)o
(ojos, boca o orejas). Pueden ser da-
nados.

9 El producto no debe ser usado por
ninos o personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales o mentales reducidas
0 que no posean experiencia y conoci-
miento apropiados, hasta que no hayan
sido capacitadas o instruidas adecua-
damente.

10 Los nifios no deben jugar con el pro-
ducto aun bajo supervision.

11Antes de ponerlo en funcionamiento, ase-
gurarse de que todos los componen-
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tes estan correctamente montados.

12 Comprovar que la clavija se adapta
perfectamente al enchufe.

13 No asir nunca el enchufe con las
manos humedas.

14 Comprovar que el voltaje indica-
do en la parte superior del cabe-
zal es el mismo que proporciona
la toma de corriente.

15 No aspirar sustancias inflama-
bles (por ejemplo cenizas de la
chimenea y hollin), explosivas,
toxicas o nocivas para la salud.

16 No dejar nunca el aparato enchufado
ni en funcionamiento si no se utiliza.
17 Recordar siempre desconectar el
aparato antes de intentar cualquier
reparacion. No dejar el aparato en
funcionamiento sin vigilancia, puede
ser utilizado por nifos o personas no

conscientes de su actos.

18 No utilizar el cable eléctrico para le-
vantar o desenchufar el aparato.

19 Para la limpieza, no sumergir nunca
el aparato en agua ni lavar el mismo
aparato con chorros de agua.

20-17-No es aconsejable utilizar el
aparato en ambientes altam ente
hiimedo (ejemplo cuarto de bano).

21 Comprovar que el cable eléctri-
co, enchufe o cualquier otra par-
te del aparato no estan danados.
En caso de que lo estuviera, no uti-
lizarlo, y ponerse en contacto con el Servi-
cio Técnico para su reparacion.

22 Si el cable de alimentacion resulta dana-
do, debe ser sustituiido por el fabricante
por el servicio técnico o bien por persona
cualificado con el fin de evitar que se ge-
neren peligros.

23 Siempre que se utilicen extensiones
(alargos) para el cable eléctrico, com-
provar que estén siempre en superfi-
cies secas y protegidas de chorros de
agua.

27 EI mantenimiento y las reparacio-
nes deben ser realizadas por personal
cualificado. Cualquier parte rota o en
mal estado debe ser sustituida con
piezas originales.

28 El fabricante no se hace responsable
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de cualquier dano causado a perso-
nas, animales o cosas, por una inco-
rrecta utilizacion del aparato, o bien
por no respetar las indicaciones espe-
cificadas en este manual.

Uso
(ver la fig. @@@®)

« Asegurarse Eue el interruptor este en po-
sicion (0) OFF y conectar el aparato
en una toma de corriente adecua-

a.
- El aparato debe ser posiciona-
do sobre un plano horizontal de
modo estable'y seguro.

A\ Nunca trabajar sin haber coloca-
do los filtros _ ]
« Montar los accesorios mas correc-
tos para el uso previsto.
Posicionar el interruptor (I) ON
ara encender el aparato. )
Jna vez terminado el trabajo posi-
cionar en ﬁO) OFF y desconectar el
enchufe eléctrico’ de la conexién
de corriente ) ]
El uso del aparato simultdaneamen-
te con,_polvos particularmente fi-
nos (dimension menor a 0,3,#m)
cos

implica adoptar filtros especi
suministrados a pedido (Hepa ).

MANTENIMIENTO /LIMPIEZA

El aparato no necesita mantenimiento.

% ATENCION: Desconectar el aparato de
a red eléctrica antes de realizar cualquier
tipo de intervencion de mantenimiento y
limpieza. _

+ Limpie el exterior del aparato con un

ano seco.
uevael el aparato para agarrar el asa
de transporte.

+ Mantener el aparato y los accesorios en un
lugar seco y sequro, fuera del alcance de
oS nifios.

CONDICIONES DE GARANTIA
Nuestros aparatos han sido some-
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tidos a pruebas precisas y estan
cubiertos por una garantia por de-
fecto de fabricacién de acuerdo a
las normas vigentes. La garantia co-
mienza desdé la fecha de compra.
La garantia no incluye: - Las partes
sujetas a desgaste. - Piezas de goma,
las ‘escobillas de carbon, filtros, accesorios y
accesorios opcionales. - Los dafos accidenta-
les, causados por el transporte, negligencia o
tratamiento inadecuado y consecuentes a un
uso 0 una instalacion erréneos o impropios
- La garantia no contempla la eventual lim-
pieza de los drganos funcionantes, boquillas
obstruidas, filtros bloqueados para los resi-
duos de caliza.

ELIMINACION

Como propietario de un aparato

eléctrico o electrénico, la le
= (conforme a la directiva 2012/19/
EU sobre los residuos de equipos
eléctricos y electronicos y conforme a
las legislac¢iones nacionales de los es-
tados miembros UE que han puesto
en practica dicha directiva) le prohibe
eliminar este producto o sus acceso-
rios eléctricos / electrénicos como re-
siduo domeéstico sélido urbano y le
impone eliminarlo en los centros
apropiados de recogida. Puede tam-
bién" eliminar el producto directa-
mente en el establecimiento de su
vendedor mediante la compra de uno
nuevo, equivalente al que debe elimi-
nar. Abandonar el producto en el am-
biente puede crear graves danos al
mismo ambiente y a'a salud. El sim-
bolo en la figura representa el conte-
nedor de los residuos urbanos y esta
absolutamente prohibido eliminar el
aparato en estos contenedores. El in-
cumplimiento de las indicaciones de la direc-
tiva 2012/19/EU y de los decretos ejecutivos
de los diferentes estados comunitarios es
sancionable administrativamente.
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BESCHRIJVING EN MONTAGE

zie blz. D)

: Indien aanwezi

Aan/uit schakelaarl

Hendel voor transport
Eelectrische kabel

Ketel

Filterelement (stofzuigen)
Ketelingang

Ondersteuning voor accessoires
Slang

Verlengbuis (afhankelijk van het
model),

Telescoopzuigbuis (afhankelijk van
het model)

Borstelzuigmond (vloeren / kleden)
Rechtezuigkop

Klein mondstuk

Ronde kwast

Papieren stofzak past rechtstreeks
op de ketelingang (stofzuigen)

—

MO—HZIVIOW> *

G*

I*

L*

GEBRUIKSBESTEMMING

« De prestaties en de toepassing van de
machine zijn geschikt voor professio-
neel gebruik.

A\ Dit apparaat mag alleen in droge
ruimtes gebruikt worden, gebruik of
bewaar het niet in natte ruimtes.

« Deze machine is behalve voor huishoude-
lijk gebruik ook geschikt voor commercieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld voor hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels
en kantoren

A\ Gebruik alleen binnenshuis

SYMBOLEN

A ATTENTIE! Uit veiligheidsoverwe-
gingen goed opletten.

== BELANGRLK
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LNL

INDIEN AANWEZIG

DUBBEL GEISOLEERD (indien aan-
wezig): aanvullende isolatie wordt
toegepast op de fundamentele iso-
latie tegen elektrische schokken te
beschermen in geval van mislukking
van de basisisolatie.

NOMINAAL VERMOGEN ZUIGTUR-
BINE

WICH

B

VEILIGHEID
/N ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

0 Gebruik alleen binnenshuis

1 Dit apparaat mag alleen in droge
ruimtes gebruikt worden, gebruik of
bewaar het niet in natte ruimtes.

2 De verpakking (plastic zak) kan gevaarlijk
Zijn en dient dus steeds buiten bereik te
worden gehouden van dieren, kinderen
en andere personen die zich niet van ge-
vaar bewust zijn.

3 Operator moeten voldoende worden ge-
informeerd over het gebruik van deze ma-
chines.

4 Toepassingen van het toestel die niet zijn

voor?(eschreven in deze gebruiksaanwij-

zing kunnen gevaarlijk zijn. Het is dan ook
niet toegestaan het toestel voor andere
doeleinden in te zetten.

6 Alvorens de romp te legen eerst het ap-
paraat uitzetten en de stekker uit het stop-
contact halen.

7 :—Iet apparaat telkens voor gebruik contro-
eren.

8 Let op dat U nooit kwetsbare lichaamsde-
len zoals oren, ogen en mond bij de zuig-
ingang brengt wanner het toestel werkt.

9 Het product mag niet gebruikt worden
door kinderen of door personen met ver-
minderde lichamelijke, zintuiglijke of gees-
telijke capaciteiten of zonder geschikte
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ervaring of kennis, zolang zij niet naar be-
horen getraind of geinstrueerd zijn.

10 Kinderen mogen ook niet als zij gecon-
]croleerd worden niet met het product spe-
en.

11Voor het toestel in werking te stellen dient
het volledig en correct te worden geas-
sambleerd.

12 Verzeker U ervan dat de stekker van het
toestel overeenstemt met het stopcontact.

13 Pak de stekker nooit met vochtige
handen vast.

14 Controleer of de netspanning ove-
reenstemt met die van de apparaat.

15 Zuig geen licht ontvlambare (bijv. as
of roet uit de open haard), explosieve,
giftige stoffen of stoffen die schadelijk
zijn voor de gezondheid op.

16 Laat het toestel nooit onbeheerd achter
terwijl het nog in werking is.

17 Vergeet nooit de stekker uit het stopcon-
tact te trekken alvorens het toestel te ope-
nen of te herstellen. Dit geldt eveneens
wanneer U de machines onbeheerd ach-
terl laat of als er kinderen, of andere per-
sonen die zich niet van gevaar bewust zijn,
bij het toestel kunnen.

18 Trek nooit aan het elektrisch snoer!

19 Dompel het toestel niet onder in water
om het te reinigen; het is eveneens niet
toegestaan het toestel af te spuiten.

20-17-1 Het gebruik van het toestel in een
vochtig omgeving is niet toegelaat
(bijv. badkamers).

21 Controleer steeds of het elektrisch snoer
of de stekker niet beschadigd is. Indien U
een beschadiging vast stelt, is het abso-
luut niet toegestaan het toestel verder te
gebruiken; raadpleeg onmiddelijk de be-
voegde hersteldienst.

22 Laat de beschadigde voedingskabel
door de fabrikant of de assistentie of
gekwalificeerd pesoneel vervangen om
gevaren te voorkomen.

23 Indien U met een verlengkabel werkt,
dient U er voor te zorgen dat deze steeds
op een droge ondergrond ligt, beschermd

20

tegen eventuele waterspatten

27 Onderhoud en herstellingen mogen
enkel door een bevoegde %ersteldienst
worden uitgevoerd. Defecte onderdelen
mogen enkel vervangen worden door ori-
ginele wisselstukken.

28 De fabrikant kan niet aansprakelijk wor-
den gesteld voor materiéle of stoffelijke
schade voortvloeiend uit foutief gebruik
of het niet naleven van de gebruiksvoor-
schriften.

GEBRUIK
(zie blz. @B@®)

« Controleer of de schakelaar op de stand (0)
OFF staat en sluit het apparaat aan op een
geschikt stopcontact.

« Het apparaat moet op een veilige en sta-
biele manier op een horizontale onder-
grond neergezet worden.

+ Doe de filters die geschikt zijn voor het ge-
bruik waar het apparaat voor bestemd is
erin.

N\ Nooit met het apparaat werken als de fil-

ters die geschikt zijn voor het doel waar u

het apparaat voor wilt gebruiken niet ge-

monteerd zijn.

Monteer de hulpstukken die het meest ge-

schikt zijn voor het doel waarvoor u het ap-

paraat wilt gebruiken.

De machine aanzetten m.bv. de (I)ON-

schakelaar, die zich op het motordeksel

bevindt.

Aan het einde van het gebruik, het appa-

raat uitzetten en het snoer uit het stopcon-

tact halen (0) OFF.

Voor het gebruik van het apparaat bij

bijzonder fijne stofdeeltjes (kleiner

dan 0,3 pm) is de toepassing van spe-
ciale filters vereist, die als optie gele-

verd worden .

VERZORGING EN ONDERHOUD
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Het apparaat vergt geen onderhoud.

A\ LET OP: Alvorens enige onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uit te voeren
moet u het apparaat eerst van het elektri-
citeitsnet afkoppelen.

. Reini(? de buitenkant van de machine met
een droge doek.

+ Verplaats het apparaat alleen door het
handvat vast te pakken vervoer is op de
motorkop.

+ Houd het apparaat en de accessoires in
een veilige en droge plaats, buiten bereik
van kinderen.

GARANTIEVOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan
zorgvuldige tests en zijn gedekt voor fa-
brieksfouten in overeenstemming met de
geldende voorschriften. De aanvangsda-
tum van de garantie wordt bepaald door
de aankoopdatum. Als uw machine of
toebehoor moet hersteld worden, gelieve
de kassticket of het factuur bijzetten. Het
volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slij-
tage onderhevig zijn. - De rubberen on-
derdelen, koolborstels, hulpstukken, en
optionele hulpstukken. - De garantie dekt
geen defecten te wijten aan transport,
nalatigheid, - De reiniging van de hoge
drukreiniger valt niet onder de garantie,
filters, mondstuk, geblokkeerde door de
vorming van kalkaanslag, De machine is
uitsluitend bestemd voor hobbygebruik
en NIET voor PROFESSIONEEL gebruik:
de garantie dekt geen ander gebruik dan
voor privédoeleinden.

WEGGOOIEN

ﬁln de hoedanigheid van eigenaar van
een elektrisch of elektronisch apparaat
=== \vordt het u door de wet (in overeen-
stemming met de EU richtlijn 2012/19/EU
betreffende afval van elektrische en elek-
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tronische arﬁ)aratuur en de nationale wet-
(r;eving van de EU Lidstaten die deze richt-
ijn toepassen) verboden om dit product
of de elektrische/elektronische accessoi-
res hiervan af te danken als vast huishou-
delijk afval en bent u verplicht om hem te
brengen naar een speciaal verzamelcen-
trum. Het is mogelijk om het product di-
rect door de dealer te laten afdanken door
middel van de aankoop van een nieuw
product dat equivalent is aan het af te
danken product. Het achterlaten van dit
product in het milieu kan ernstige schade
aan het milieu en aan de gezondheid ver-
oorzaken. Het symbool van de afbeeldin

stelt een vuilniston voor huishoudelijk af-
val voor. Het is absoluut verboden om het
apparaat hierin te stoppen. Het niet opvol-
gen van de aanwijzingen van de richtlijn
2012/19/EU en de bepalingen met betrek-
king hiertoe van de verschillende Lidsta-
ten wordt administratief gesanctioneert.



CpT M Traducdo das instrucoes originais

DESCRICAO E MONTAGEM

vera fig. D)

: opcional

Interruptor

Alca para o Transporte

Cabo elétrico com ficha

Tanque i

Filtro (ASPIRACAO DE POEIRAS)
Entrada de aspiracao no tanque
Porta acessorios

Mangueira fléxivel

Tubo (conforme o modelo)
Tubo de aspiracao telescépico
(conforme o modelo)
Acessdrios para pisos / tapetes
Langa direta

Bocal pequeno

Pincel redondo

Saco filtro de papel para ligar
directamente a entrada de
aspiracao (ASPIRACAO DE POEIRAS)

—

O—-H=VIOW> *

M
*

I*

L*

UTILIZAGAO PREVISTA

+ A performance e o uso da maquina
sao adequados para um uso profissio-
nal.

A Este aparelho é indicado
somente para uso a seco, nao
usar ou guardar em condi¢oes de
molhado.

+ Esta mdquina é apta também para
usos comerciais, como por exemplo
em hotéis, escolas, hospitais, fabricas,
negdcios e escritorios, além de seu
uso doméstico.

/\ Somente para uso interno.

SiMBOLOS
A ATENCAO! Informacdo importan-

te a ser tida em consideracao por
motivos de seguranca.
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= |IMPORTANTE

o OPCIONAL: SE PRESENTE

@ Duploisolamento (SE PRESENTE):
é uma protecao suplementar de
isolamento elétrico.

¥ POTENCIA NOMINAL DA TUR-
BINA DE ASPIRACAO

PESO

SEGURANCA

/\ ADEVERTENCIAS GERAIS

/\ Somente para uso interno.

N\ Este aparelho é indicado somente para
uso a seco, nao usar ou guardar em con-
dicoes de molhado.

A\ A mdquina é apta também para usos
comerciais, como por exemplo em
hotéis, escolas, hospitais, fabricas, ne-
gdcios e escritdrios, além de seu uso
domeéstico.

A\ Os componentes de embalagem
(como os sacos descartdveis) sao po-
tencialmente perigosos. Nao devem
estar ao alcance de criancas, pessoas
que nao tenham consciéncia dos seus
atos e animais.0 fabricante nao se
responsabiliza por nenhum dano cau-
sado pelo uso impréprio, incorreto e
irracional.

A\ O produto nao deve ser usado por
criancas ou pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das ou que nao disponham de ade-
quada experiéncia e conhecimento,
ou enquanto ndo tiverem sido ade-
quadamente treinadas ou instruidas.

A\ Antes de sua utilizacao, o aparelho
devera ser montado corretamente.

A\ Quando o aparelho estiver em fun-
cionamento, o acessério de aspira-
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¢ao deverd estar afastado de partes
delicadas do corpo, tais como: olhos,
boca, ouvido, etc.

A\ Verifique se a tensao da rede elétri-
ca é amesma da etiqueta do produto
antes de liga-lo.

A\ Desligue o aspirador da tomada
sempre que fizer limpeza ou manu-
tencdo;

A\ Nao mergulhe o equipamento em
agua para limpeza.

A\ 20-17-NUNCA ligar o aparelho em recin-
tos Umidos (por ex.: em banheiros )

A\ No caso de tombar, é recomendavel
levantar a maquina antes de desligar.

A\ Nao utilizar solventes ou detergen-
tes agressivos.

A\ Nao utilizar o aparelho para aspirar
agua de recipientes tais como: pias,
lavatorios, banheiras, etc.

A\ Nunca puxe, arraste ou levante o
aparelho pelo cabo elétrico.

A\ Nunca desligue o produto da toma-
da puxando o cabo elétrico. Use o plu-
gue.

A\ Nunca pegar o plugue da tomada
com as maos molhadas e os pés des-
calcos.

A\ Verificar regularmente o estado de
conservacao do cabo elétrico, plugue
e outras partes do aparelho. Existindo
componentes danificados, nao utili-
zar o aparelho, nao tente conserta-lo,
dirija-se ao servi¢o autorizado Lavor-
wash para efetuar a manutencao do
mesmo, evitando assim risco de cho-
que elétrico;

A\ Se o cabo elétrico estiver danificado,
deve ser substituido pelo fabricante
ou agente autorizado, ou eletricista
autorizado a fim de evitar risco.

A\ Nunca deixar o aparelho em funcio-
namento sem vigilancia de uma pes-
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soa responsavel, principalmente caso
tenha criancas ao lado.

A\ Nunca aspirar ou utilizar o equipa-
mento proximo de substancias in-
flamaveis, explosivas ou toxicas (ga-
solina, alcool, querosene, diluentes,
acetona, cinzas, material em chamas
ou em brasas).

A\ Antes de esvaziar o recipiente de co-
leta, desligar o aparelho e tirar o plu-
gue da tomada.

/\ Nao aspirar poeiras finas, como to-
ner, gesso e cimento, podem entupir
os poros do filtro ou ir para o motor,
causando danos.

A Utilizando extensao elétrica, tomar
as devidas precaucbes para que a
mesma esteja sempre sobre super-
ficie seca e que a tomada e o plugue
sejam a prova d’dgua, evitando assim
o risco de choque elétrico.

A\ Toda manutencao ou conserto de-
vera ser feito através dos postos de
servi¢os autorizados, tendo a certeza
que o aparelho sera reparado atra-
vés de pessoal qualificado (consultar
Rede Nacional de Servi¢o Autorizado).
(Caso haja necessidade de substituicao
de pecas, utilizar somente pecas ori-
ginais, evita danos ao produto e riscos
a quem o manipula.

UTILIZACAO
(verafig. @2@@®)

- Verifique se o interruptor esta colo-
que em (0) OFF e ligar o equipamen-
to a uma tomada adequada.

« A maquina deve ser mantida numa base
horizontal, segura e estavel.

« Insira o filtro adequado para o uso.

/\ Jamais operar sem antes haver montado
os filtros.
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Use os acessorios adequados para utili-
Zagao como necessaria.

Coloque o interruptor em (I) ON para ligar
o aparelho.

Quando a funcao terminar, coloque
o interruptor em (0) OF e desligueo
aparelho, sempre tirar a ficha da to-
mada de corrente.

A utilizacao do aparelho juntamente
com pos particularmente finos (di-
mensao menor de 0,3 pum) requer
uma maior periodicidade de limpeza
do filtro fornecido. Para empregos di-
ficeis pode-se tornar necessario o uso
de filtros especificos fornecidos como
opcional .

CUIDADO E MANUTENCAO

O aparelho nao requer manutencao.

A\ Desconectar o aparelho da rede eléctrica
antes de realizar qualquer intervengao de
manutencao e limpeza.

Limpe o exterior de aparelho com um
pano seco.

Mova o aparelho apenas segurando a alca.
Manter o aparelho e acessdrios em um
local seco e seguro, fora do alcance das
criangas.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram sub-
metidos a cuidadosas inspeccoes e tem
cobertura de garantia por defeitos de fa-
bricagdo em conformidade a normativa
vigente. Esta garantia é valida desde a
data de compra do aparelho.

Nao sao cobertos pela garantia: - pe-
¢as e componentes moveis e sujeitos a
desgaste - Pecas de borracha, escovas de
carvao, acessorios e acessorios optional.
- Danos acidentais ou de transporte, da-
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nos provocados por incUria, por uma uti-
lizacao e/ou por uma instalagao erradas,
incorrectas, indevidas.- A garantia tam-
bém nao cobre a limpeza eventualmen-
te necessaria de pecas e componentes
em condi¢des de utilizagdo, como filtros
e bicos entupidos, maquinas bloqueadas
por causa de formacao de calcario.

DESCARTE

Como proprietario de um aparelho

eléctrico ou electronico, a lei (em
=== conformidade com a directiva
2012/19/EU relativa aos residuos de
equipamentos eléctricos e electronicos
e em conformidade com as legislagdes
nacionais dos Estados-Membros UE que
aprovaram tal directiva) proibe de eli-
minar este produto ou o0s seus acesso-
rios eléctricos/electronicos como resi-
duo doméstico solido urbano, mas o
mesmo deve ser eliminado nos apro-
priados centros de recolha. O produto
pode ser directamente eliminado pelo
distribuidor se for adquirido um novo
aparelho equivalente aquele que deve
ser eliminado. O abandono do produto
no meio ambiente podera criar graves
danos ao ambiente e a saude. O simbo-
lo na figura representa um contentor
de lixo para residuos urbanos e portan-
to é expressamente proibido poér o apa-
relho nestes contentores. A inobservan-
cia das indicacoes relativas a directiva
2012/19/EU e aos decretos dos varios
Estados comunitarios é sancionavel ad-
ministrativa ou judicialmente.



Preklad originalniho navodu
POPIS A MONTAZ

(viz. obr. D)

: pokud je k dispozici

Vypinac

Pfepravni madlo

Elektricky kabel

Nadoba =~

Filtr SUCHE VYSAVANI)
HEPA filtr (SUCHE VYSAVANI)
Saci otvor

Drzék pfislusenstvi

Flexi hadice

Nastavna trubka (v zavislosti na
modelu),

Teleskopicka saci trubka (v zavislosti
na modelu)

Pfislusenstvi podlahy / koberce
Saci hubice uzka

Mala saci hubice

Saci kartac kulaty

Papirovy filtracni sacek, ktery
se nasazuje pfimo na saci otvor
(SUCHE VYSAVANI)

G*

I*

L*

PREDPOKLADANE POUZITI

« Vykon a pouziti stroje jsou vhodné pro
profesionalni pouziti.

A\ Tento pristroj je vhodny pro pouziti
pouze za sucha, nepouzivejte ho a ani
ho neskladujte ve vlhkém prostredi.

« Tento stroj je vhodny kromé pouziti v do-
macnosti i pro komercni poutziti, jako nap.
v hotelich, Skoldch, nemocnicich, tovar-
nach, obchodech a kancelarich.

/\ Pouzivat pouze ve vnitinich pros-
torach.

SYMBOLY

A POZOR! Vénovat pozornost
bezpecnosnim symbolim.
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S
DULEZITE
OPTIONAL: JE-LI K DISPOZICI

DVOJITA 1ZOLACE (pokud je): je
Flodateéné ochrana elektrické izo-
ace

JMENOVITY VYKON SACi TUR-
BINY

CELKOVA HMOTNOST.

Optional

D

BEZPECNOST
/\ OBECNA UPOZORNENI

/N 0- Pouze k pouziti ve vniténich prostorach

/\ 1-Tento pristroj je vhodny pro pouziti
pouze za sucha, nepouzivejte ho, a ani
ho neskladujte, ve vlhkém prostiedi.

/N 2-Urcité Casti z obald (napf. plastovy sa-
¢ek) mohou znamenat potencidlni nebez-
pedi, proto je uchovavejte mimo dosah
déti, nesvépravnych osob i zvifat.

A\ 3-Uzivatelé musi byt néleZité pouceni o
poutziti tohoto pristroje.

A\ 4-Jakykoliv druh pouziti odliSny od téch,
které jsou uvedeny v tomto navodu, mize
predstavovat nebezpedi, proto se fidte na-
vodem.

/\ 6-Predtim nez budete vyprazdhovat na-
dobu, vypnéte pfistroj a vytahnéte vidlici z
el. zésuvky.

/\ 7-Pted kazdym poutZitim stroj zkontroluj-
te.

/\ 8-Kdyz je pfistroj v provozu, zabranite,
aby se saci otvor dostal do blizkosti chou-
lostivych Casti téla, jako jsou o, Usta usi.

/\ 9-Tento stroj neni uréen pro pouziti détmi
a osobami s omezenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo mentélnimi schopnostmi a oso-
bami s nedostatkem zkuSenosti a odbor-
nych znalosti, a to do doby, nez jsou tyto
osoby odpovidajicim zplisobem zaskoleny
nebo pouceny.
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N\ 10-Déti, i kdyz jsou pod dozorem, si ne-
smi hrat se strojem.

N\ 11-Ped pouzitim pfistroje musi byt kazda
jeho ¢ast dobfe namontovana.

I\ 12-Ujistéte se, ze el. zasuvka odpovida vi-
dlici napajeciho kabelu pfistroje.

A\ 13-Nikdy se nedotykejte vidlice
napajeciho kabelu pfistroje mokryma
rukama.

A\ 14-Ujistéte se, ze hodnota napéti uve-
dena na bloku motoru odpovida napéti
zdroje energie, ke kterému chcete
pristroj pripojit.

A\ 15-Nevysavejte latky hoflavé (napf.
popel z krbu a saze), vybusné, toxické
nebo pro zdravi nebezpecné.

A\ 16-Nikdy nenechdvejte stroj v provozu
bez dozoru.

A\ 17-Pred jakymkoliv zdsahem do stroje,
nebo kdyz z{istane bez dozoru nebo v do-
sahu déti nebo nesvépravnych osob, vy-
tahnéte vzdy vidlici z el. zasuvky.

A\ 18-Nikdy pristroj netahejte, ani nezvedej-
te za napdjeci kabel.

/N 19-P¥i isténi stroj neponofujte do vody a
ani ho neumyvejte stfikajici vodou.

AN\ 20-17-Neni  dovoleno
pristroje v potencionalné vlhkém
prostredi (napf. v koupelné).

A\ 21-Vzdy peclivé zkontrolujte, zda
napajeci kabel, vidlice ¢i jiné ¢asti stroje
nejsou poskozené. Pokud ano, tak
stroj v Zadném pripadé nepouzivejte a
obratte se na Vase servisni stredisko.

A\ 22-Pokud je napajeci kabel poskozen
musi byt vyménén vyrobcem nebo
servisnim strediskem nebo kvalifi-
kovanym persondlem, abyste tak
predesli nebezpecnym situacim.

A\ 23-V piipadé, ze budete pouzivat pro-
dluzovaci el. kabely, ujistéte se, Ze lezi na
suchém povrchu a jsou chranéné pied stfi-
kajici vodou.
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A\ 27-Udrzbu a opravy mize provadét vy-
hradné odborny persondl; dily, které by
byly popt. poskozeny, musi byt nahrazeny
pouze originadlnim ndhradnimi dily.

A\ 28-Vyrobce nenese zédnou odpovédnost
za $kody zpUsobené na lidech, zvifatech
nebo majetku v dlisledku nedodrzeni po-
kynt uvedenych v tomto manuélu, nebo v
pfipadé, Ze pristroj je pouzivan nepfimére-
nym zpusobem.

POUZITI
(viz. obr. @@ @®)

« Ujistéte se, ze vypinac je v pozici (0) OFF a
zapojte pfistroj do vhodné sitové zasuvky.

« Stroj musi byt vzdy skladovén bezpecnym
a stabilnim zplisobem na vodorovném
podkladu.

+ Vlozte filtr vhodny k pouziti.

N\ Nikdy nepracujte bez namontovanych fil-
tra.

+ K danému poutziti pouzivejte co nejvhod-
néjsi prislusenstvi.

« Kdyz chcete uvést stroj do provozu, umis-
téte vypinac do pozice (I) ON.

pouzivani * Po ukonceni prace umistéte vypinac do

pozice (0) OFF a odpojte vidlici z el. zdsuv-
ky.

« Pouziti pristroje na vysavani obzvlast
jemného prachu (rozmér mensi nez 0,3
pm) vyzaduje specialni filtry, které nej-
sou soucasti standardni vybavy.

PECE A UDRZBA

Pfistroj je bezddrzbovy.

A\ Pred jakoukoliv idrzbou ¢i ¢isténim, od-

pojte piistroj z elektrické sité vytazenim

vidlice z el. zasuvky.
Vnéjsi Cast stroje ocistéte suchym hadfi-
kem.

« Pfistroj premistujte tak, ze ho uchopite za
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prepravni madlo nachézejici se na hlavé  Symbol na obrazku znazorfiuje kontejner na

motoru. komunalni odpad; je pfisné zakazano pri-
« Pristroj a pfislusenstvi skladujte na suchém  stroj do takového kontejneru umistit. Ne-
a bezpecném misté, mimo dosah déti. dodrzeni pokyn( uvedenych ve smérnici
2012/19/EU a provadécich predpisd jed-

ZARUCENi PODMINKY notlivych clenskych statdi je trestné.

Vsechny nase stroje byly podrobeny
pfisnym kontrolnim testim a je na
né poskytovana zaruka na vyrobni
vady, v souladu s piislusnymi pravnimi
predpisy jednotlivych zemi. Zarucni
doba zacina bézet ode dne nakupu. Ze
zaruky jsou vylouceny: Casti vystavené
béznému opotrebeni - gumové dily, uh-
likové kartace, filtry, pfisludenstvi a dily z
nadstandardni vybavy; ndhodnd poskoze-
ni, vznikla z dGvod( prepravy, z nedbalos-
ti nebo nevhodného pouziti, nespravnou
montéazi nebo nespravnym pouzitim. Za-
ruka nezahrnuje cisténi fungujicich Casti
stroje, jako napf. €asti s vodnim kamenem,
filtrd a trysek obecné.

LIKVIDACE ODPADU

Jako majiteli elektrického nebo elektro-
Enického zafizeni Vam zakon (v souladu s
mmm eVrOpskou smérnici 2012/19/EU o od-

padech z elektrickych a elektronickych za-
fizeni a nrodnimi legislativami clenskych
statl Evropské unie, které tuto smérnici
uskutecniuji) zakazuje tento vyrobek Ci
jeho elektrické / elektronické pfislusenstvi
Zlikvidovat jako pevny komunalni odpad a
nafizuje Vam jej odnést do zvlastnich sbér-
nych zafizeni. Za Ucelem likvidace je moz-
né vyrobek odnést pfimo distributorovi a
zakoupit si vyrobek novy, stejny jako ten,
jenz je urcen k likvidaci. Zanechanim vy-
robku ve volné pfirodé byste mohli zpiso-
bit vazné skody na Zivotnim prostedi a na
zdravi osob.
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[ DA M Oversattelse af de or
BESKRIVELSE 0G MONTERING

se fig. D)

: Sekstraudstyr:

Kontakt

Transporthandtag

Elkabel med stickpropp
Beholder

Filter (Ter-Rensning)
Sugeindgang

Tilbehgrsholder

Fleksibel slange

Rustfri forleengelse (afhaengig af
model),

Teleskopsugerer (afhaengig af
model)

Barste til gulve og taepper

Lige strale

Lille mundstykke

Rund pensel

Papirrpose som passer direkte pa
sugeindgangen (stgvsuger)

—

'l>1kc—|g'£:UOW> *

G*

I*

L*

BEREGNET ANVENDELSE

« Maskinens ydeevne svarer til professionelt
niveau.

A\ Dette apparat ma kun bruges
under torre forhold. Ma ikke
udsaettes for fugt.

- Denne maskine egner sig til erhvervs-
brug, f.eks. hoteller, skoler, hospitaler,
fabrikker, forretninger og kontorer, og
til privat brug i hjemmet

/N Indendgrs kun bruge

SYMBOLER

A PAS PA! Vigtig henvisning som
skal overholdes af sikkerhedsmaes-
sige grund.

WICHTIG
. SEKSTRAUDSTYR: SAFREMT MA-
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iginale instruktioner

SKINEN ER FORSYNET DERMED

DOBBELT ISOLERING (hvis det
findes): er en ekstra beskyttelse af
den elektriske isolering.

NOMINEL KAPACITET SUGETUR-
BINE

SAMLET VAGT

B

SIKKERHED
/\ SIKKERHEDSFORSKRIFTER:

00 Indendgrs kun bruge

01 Dette apparat ma kun bruges under tor-
re forhold. Ma ikke udszettes for fugt.

02 Dele anvendt i emballagen (f. eks. plastik-
poser) kan vaere farlige. Bar holdes vaek fra
bam, dyr og personer, som ikke er bevids-
te om deres handlinger.

03 Brugerne skal vaere tilstraekkeligt uddan-
nede til at bruge udstyret.

04 Anden brug af denne maskine end spe-
cificeret i denne brugsanvisning kan veere
farlig og ber derfor undgaes.

06 Far dunken tammes, skal apparatet sluk-
kes og stikket skal traekkes ud af kontak-
ten.

07 Kontroller apparatet hver gang, for det
anvendes.

08 Nar maskinen arbejder, pas pa ikke at an-
bringe sugeudlgbet teet pa sarte kropsde-
le, sasom @jne, mund eller grer.

09 Produktet ma ikke anvendes af barn el-
ler af personer med nedsatte fysiske eller
mentale evner eller som ikke har tilstraek-
kelig erfaring og kendskab til produktet,
indtil de har modtaget passende traening
eller instruktioner.

10 Bgrn mad ikke lege med produktet, heller
ikke under opsyn.

11Inden brug skal alle apparatets dele sam-
les korrekt.

12 Check at kontakten passer til maskinens
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stik.

13 Hold aldrig om den elektriske lednings
stik med vade hander.

14 Kontroller at den angivne stremspzn-
ding pa motorblokken svarer til spaendin-
gen pa den stramforsyning, apparatet skal
tilsluttes.

15 Maskinen mad ikke anvendes til at opsuge
brandfarlige stoffer (f.eks. aske og sod fra
kaminen) eller eksplosive, giftige eller hel-
bredsskadelige materialer.

16 Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden
opsyn.

17 Foretag aldrig nogen form for vedlige-
holdeise pa maskinen uden fgrst at have
afbrudt stremmen. Hvis maskinen skal sta
uden opsyn eller er indenfor raekkevidde
af barn eller andre personer, som ikke er
bevidste om deres handlinger, ber stram-
men ogsa vare afbrudt.

18 Traek eller Igft aldrig apparatet ved hjelp
af den elektriske ledning.

19 Sank ikke apparatet ned i vand for at
rengore det og brug heller ikke vandspu-
ling pa det.

20-17-Apparatet ma ikke anvendes i po-
tentielt fugtige omgivelser (f. eks. i
badevaerelser).

21 Kontroller omhyggeligt og regelmaessigt
at stramkablet og maskinen ikke er beska-
diget. Hvis der findes skader, kontakt ser-
vicecenteret angdende reparation.

22 Hvis forsyningsledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af producenten, af ser-
vicecentret eller af kvalificeret personale
for at forebygge eventuelle risici.

23 Hvis forleengerkabler anvendes, skal
du kontrollere, at de altid hviler pa terre
overflader og beskyttet mod eventuelt
vandsprajt.

27 Service og reparation md kun udferes
af kvalificerede personer. Hvis maskinde-
le gar i stykker, ma de kun udskiftes med
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producentens originale reservedele.

28 Producenten kan ikke holdes ansvarlig
for skader/overlast pa personer eller ting
pa grund af manglende overholdelse af
disse brugsanvisninger eller pa grund af
utilsigtet brug af apparatet.

ANVENDELSE

(sefig. @D ®)

« Serg for, at stil hovedafbryderen pa (0) OFF
0g sa netstikket i en stikdase.

+ Maskinen skal holdes pa en vandret base,
sikker og stabil.

+ Brug tilter egnet til brug.

A\ Udfer aldrig arbejde uden at have monte-

ret filtrene.

Brug tilbehgr egnet til brug.

Stil hovedafbryderen pa (I) ON.

Nar funktionen er fardig, sluk maskinen

stil hovedafbryderen pa (0) OFF og flern

apparatet stik fra stramforsyningsstikket.

For anvendelse af apparatet i forbindelse

med meget fint stgv (dimensioner under

0,3 um) kraeves brug af specifikke filtre,

som leveres som ekstraudstyr .

EFTERSYN 0G VEDLIGEHOLDELSE

Apparatet har ikke behov for vedligeholdel-
se.

N\ Fjern apparatet stik fra strgmforsyningss-
tikket far der udferes vedligeholdelsesind-
greb eller renggring.

« Renger ydersiden af maskinen med en tgr
klud.

« Flyt koretgjet kun ved at gribe fat i
barehandtaget placeret pa motorhove-
det.

+ Hold enheden og tilbehgr pa et tort, sik-
kert sted, utilgeengeligt for barn.

GARANTIBETINGELSER
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Alle vore apparater gennemgar omhygge- tedt, straffes med bade
lige afprgvninger for levering og garanti-
en daekker fabrikationsfejl i overensstem-
melse med gaeldende normer. Garantien
geelder fra kgbsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidta-
gedele.

- Gummidele, kulberster, filtre, og ekstraud-
styr, optional tilbehgr. - Tilfeeldigeeller
transportskader. Uagtpagivenhed eller
forkert handtering, forkert eller usagkyn-
dig drift og installation af redskabet. Evt.
rengering af nadvendigt tilbeher er ikke
omfattet af garantien, tilstoppede dyser
og filtre, blokerede pé grund af kalkafle-
jringer.

SKROTNING

Som indehaver af et elektrisk eller
Eelektronisk apparat, forbyder loven
mmm dig (i Overensstemmelse med EU di-

rektivet 2012/19/EU vedrerende affald fra
elektriske og elektroniske apparater samt
med den nationale lovgivning i EF med-
lemsstaterne, der har ratificeret dette di-
rektiv) at skrotte dette produkt og dets
elektriske/elektroniske udstyr som fast
husholdningsaffald. Du er derfor forplig-
tet til at anvende de pagaldende ind-
samlingscentre. Det er ogsa muligt at
bortskaffe produktet direkte hos for-
handleren, hvis du kgber et nyt produkt,
der svarer til det bortskaffede produkt.
Hvis produktet efterlades i miljget kan
det udgare alvorlige skader pa selve mil-
joet og en fare for sundheden.

Symbolet pa figuren viser en skraldespand,
og det er strengt forbudt at kassere ma-
terialet i disse beholdere. Manglende
overholdelse af direktivets 2012/19/EU
forskrifter og af de lovlige dekreter som
de forskellige Medlemsstater har uds-
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Metagpacn Twv mpwTOTUNIWV 00NYIWV [ EL

MEPITPA®H KAI ZINAPMOAOTHZH

(BAéme ec. D)

* . MPOAIPETIKO

HAekTpiKd KaAwSI0 PE PIC
Aldkomtng

XelpoAafn yia tn petagopd
KOAvOpo¢

Oiktpo okovng (HAEKTPIKH
YKOYMNA)

2TOUI0 avappodPnong

Bdon aeooudp

EAaoTIKOG cwAnvag

Koplo owpa (avahoya e To
HOVTENO)

TNAEOKOTTIKOG CWARVAC
avappoenone (avaoya pe to
HOVTENO)

A&eooudp xahiwv (dameda/xahid)
lowa pdvika

Mikp6 oTOuI0

YTPOYYUAO TvVENO
XapTooakKoUAa yla va
TPocappooBsi kateuBeiav otV
€loobo avappoenong (HAEKTPIKH
YKOYTIA)

VNIW>O

To-=

orxaxT

MPOBAEMTOMENH XP'HZH

+ O1embooeig Kat i) Xprion ¢ pnxavig i-
vat KataAnAeg yia emayyeApatiki xpn-
on.

A\ Npocoxn: n 6uokevn) avti mpoopiletan
yla xprion o€ oteyvo mepipailov, pnv
Xpnotpomoteite fj tnv amoBétete o Ppey-
pévo.

« H pnyav avty eivar emiong katdAnAn Kat
YO ELTOPIKI XPAON, OTIK)C yia mapddelypa og
&evodoyeia, oxoleia, voookopiia, epyootaoa,
KATOOTAPATA KAl YpAQEia, EKTOC amd TNV OIKI-
akn xpron.

A\ Xprion povo o€ EGTEPIKOUE XWPOUG

L'YMBOAO

A MNPOXOXH! Xnuavtiky umodeiln
mou mipémel va thpnOBei yia Adyoug
aopaeiag.

= THMANTIKO
MPOAIPETIK'O : EAN YTTAPXEI

@ AIMAH MONQXH (EAN YITAPXEI)
anotelei pia mp6éobetn mpootacia
TOU NAEKTPIKNA HOVWON.

ONOMAZTIKH ZX'YZ
LTPOBINOY ANAPPOOHZHZ

LYNOAIK'O BAPOX

w5

AXOAAEIA
/\ YNOAEIZEIZ NPOEIAOMOIHZHE:

00 Xxpon povo o€ ECWTEPIKOUC XWPOUG

01 Npogcoyi: n cuokevi} aut mpoopiletat
yla xpron o€ 6teyvo mepiBdailov, pnv
Xpnotpomoteite 1) Tnv amodévete o€ Ppey-
pévo.

02 Ta e€aptripata cuokevaciag pmopei va armo-
TeMéoouv duvnTikoug Kvdovoug (Y. maoTIk
0aKoUAQ). Zuvemwe va Ta TomobeTeite pakpid
am6 pikpa madd kar dMa aropa 1y (wa dev
éyouv emiywon Twv mpdewv Touc.

03 O1 XpNOoTEG MPETTEL VA Eival ETap-
KWG ekmatdeupévol otn Xpnon
Tou e€OTAIGOV.

04 Omoladnmote yprion S1APOPETIKI amo TI¢ ev-
dedetypévec Tou mapovTog eyxelpidiov pmopei
va amoTeAéogL KivOuvo Kat UVENKC TPEMeL va
amoevyeTal.

06 MNptv ekkevwoeTe T 6akoOAa, 6PROTE Tn Ov-
okeun| kat BydAte To foopa amd Ty nAEKTPIKA
mpida.

07 Na eAéyxete T GuoKeLr TP amo KABe yprion.

080tav n ouokeu €ival o€ Aertovpyia, armo-
@elyeTe va BéTeTe To Gvolypa amoppoPnong
mnoiov €vaiobntwv onpeiwv Tou oWHATOC
0nwc pdtia, 0topa, autid.

09 To mpoiov dev mpémel va ypnotpomoleital
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amo madld 1 ATopa PE PEIWHEVEC QUOIKES N
AVTIANTITIKEG 1} VONTIKEC IKAVOTNTEC 1 OV dev
éyouv emapk epmelpia kar yvwon, dedopévou
011 Oev ekmatbevTnKav 1] Kataptiotnkav emap-
KWG.

10 Ta matdid, axopn kat vmd €leyyo, dev mpémel
va mai{ouv e To mPoiov.

11 Mpw T Xprion N OUOKELN TIPEMEL va ouvap-
poloynOei owoTa pe OAa Ta pépn TnG.

12 BePaiwbeite oti n mpia taipidder pe to Po-
00 TNG OUOKEVNC.

13 Mnv mdvete moté to Boopa tov nhe-
KTpiKoU KaAwdiov pe Bpeypéva xépua.

14 BePawwBeite o1 N TIpr) TdonNC mov avapé-
PETAL OTNV povada Kvntipa avtieTouyei
O£ €KEivn TG MNYIC EVépyelag oTnv omoia
OKOMEVETE VO OUVOEGETE TN) OUGKEVN.

15 Mnv amoppo@dte €UPAEKTEC OUGIEC
(m). ovaywn amé to t{daki Kar a@dln),
EKPNKTIKEC, TOSIKEC i emKivOuveC yia
TV vysia.

16 Mnv agrivete aOAaKTN TN OUOKELI VW Aél-
Toupyei.

17 Na Byalete mavta 1o Puopa amd v nhe-
kTpwn mpila mpwv Sevepynoete omoladnmote
enéppaon emi Tne 6LOKeVNC 1} 6TAV MaPapEvel
a@UAakTn 1 mAnoiov HIKpwv Ty 1 ato-
HoV X0pi¢ ouveidnon Twv mpadewv Toug.

18 Mn tpaPdte moTé 1 Un ONKWUETE T OUOKEUN
XPNOIHoToIWVTaE T0 NAEKTPIKO KaAwdio.

19 Mn BubiCete T ouokeun o€ vepd yia Tov kaba-
PIONO K1 OUTE va TV TINEVETE e TdaKE vepou.

20-17-Mnv mavete moté Le XWPOUC PE
vypagia (.. T0 PHmavio) j GUGKELN.

21 Na e)éyxete evouveidnra av KaAwdio,
Boopa 1 pépn ¢ cuokevn¢ Eivat Xaha-
opéva Kal O€ TETOLN MEPIMTWON N XPN-
olpomoloeTe KaBOAov T Guokevr) aAla
amevOuvlsite oy Ymnpeosia Texvikig
Ynootipi€ne yla TRV EMOKEVRA THC.

22 Eav o cwlijvag tpoodociag @aivetal
@Bappévog, mpémel va avtikataotadei
amod TOV KATAGKEVAOTI), 1] amd TRV umn-
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pecia Bondetag 1} amo £1dikevpévo mpo-
GWMIKO piE 6TOX0 va amo@evyBouv Kivou-
vol.

23 Y nepintwon mou xpnotgoromnBolv nAe-
KTpIKEC TpoekTaoel Pefaiwbeite 0Tl autég
OKOUPMAVE O€ EMPAVELEG OTEYVEC Kal TIPOOTO-
TEVEVES amo evdeyOpEva TTOIAIopATa VEPOU.

27 LuvTnproeiC Kal EMoKevé mpémet va dievep-
yolvTal mavTa amo £0IKEVPEVO TPoowIKo. Ta
pépn mou evdexopévwe xahdoouv avtikabi-
oTavTal povo pe avBevikd avtalakTikd.

28 0 kataockevaoTi¢ amomoleital kaBe evBuvng
yla {nué¢ mpokahoupeveg oe dtopa, {wa n
QVTIKEipEVa €€ arTiag pn Thpnong Twv odnylwv
QUTWV 1) AV 1) GUGKEUN XPNOIHOMOLEITAL e TPO-
mo avopBodoéo.

MPOBAEITOMENH XP'HXH
(BAéme ek @B@®)

« BefaiwBeite 611 0 SlakdmTng gival o€
Béon (0) OFF kal ouv&éoTe Tn OUOKELN
0€ Ha KATAANAN nAekTpIKA TPilaL.

« H ouokeun npénel va eival TomoBetn-
uévn o€ éva oplovTio emimedo e TPO-
110 0TaBEPO Kal AP,

« Elodyete Ta @iNtpa, KatdAAnAa yia tnv
TipoBAemouEVN Xprion.

N\ Mnv gpydleoTe MOTE XWPIG va EXETE
HOVTAPEL Ta QiATPa.

« Elodyete ta agecoudp katdAAnha yia
TNV MPOoPAEMOUEVN XPNON.

« TomoBetriote To Slakomtn oto (I) ON
Y10 VO aQVAYETE T CUOKEUN.

« Me 10 mépag NG epyaciac TomobeTh-
oTe 10 61akomTn oto (0) OFF kau Bya-
1€ 10 BUopa and Tnv nAekTPIKN Tpila.

* N XPr0n TNG CUOKEUNG O€ TIEPUTTWOELG
Ue okovec 181aitepa Aemtrig PG (S16-
oTaon MIKPoOtepn Twv 0,3 um) amaitei
N Xprion €dikwv eiktpwv mou mapé-
XOVTa TIPOQIPETIKA .
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OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

H ouokeur| 6ev amaitei cuvtripnon.

A TMPOXZOXHA: moouvdéote T ov-
OKeur amd To NAeKTPIKO SikTuo TIPIY
dlevepynoete onoladnmote eméupaon
ouVTHPNONG Kal KaBaplouou.

+ Metakiviote 10 Oxnua HOVO HE va
madoel ™ Aafry mou Ppioketal otV
Ke@OAR Kivntrpa.

« AlaTtnpeite TN CLUOKELH Kal Ta e€apTH-
HaTa O €va OTEYVO, A0PANEC UEPOC,
HaKpPLA amd ta maudid.

OPOI EITYHZHZ

ONeC Ot OUOKEUEG Lag €XOUV UTTOOTE AUOTN-
P€C QOKIUEC Kal KOAUTTTOVTO OO €yyUnon
YI0 KOTAOKEVAOTIKA ENATTWUATA CUUPW-
va e TV 1oxuouoa vopoBeaia. H eyyonon
LOXUEL amd TV nuEPOpnvia ayopdg.

Amo tnv €yyunon amokAeiovral: - Ta Ki-
voUpeva uépn mou umokevTtal o€ eBopd
- Naotigévia pépn, kapPouvakia, Giktpa,
aeooudp Kal TPOAIPETIKO ageaoudp. - Tu-
xalie¢ (npieg ka {nuieg mou mpokahouvTal
amd TN PETAPoPd, amd apéNEld 1) E0QaN-
HEVO XEIPIOpO, E0QaNUEvVN Kal avopBodo-
&n xprion. H eyyonon yia emédlopBwoeic
mep\apPBdvel v avikatdotaon ehat-
TWUATIKWY €6QPTNUATWY (EKTOC amd TN
OUOKEUAGia Kal TNV amooToAr). Amd v
£yyunon amokAeiovTat:

kaBdpiopa Poulwpéva akpopuata kal Oil-
TPA, UNXAVEC UMAOKapIopévee Adyw umo-
AEWPATWY ONATWV.

AIAGEZH

Me Ty 1810TNTa TOU IBI0KTATN HIaG NAE-
KTPIKNC 1} NNEKTPOVIKIC GUOKEURC, O VO-
= 110¢ (oUp@wva pe TV odnyia 2012/19/
EU OXETIKA i T0 amOPPIMUATA NAEKTPIKWV
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Kalt NAEKTPOVIKWY GUOKEVWV Kall TIC EBVIKEC
vopoBeaiec Twv Kpatwv uéAwv mou éxouv
TPAypaTomoljoel auty Thv odnyia) g
amayopeLel va EaleieTe autd To mPoidy
A 1o OIK& TOU NAEKTPIKG agedoudp /nhe-
KTPOVIKA WG OIKIOKA a0TIKA 0TEPE amop-
pippaTa Kat oag emBAarel avTiBéTwe va o
amoppipete oTa KATdAANAa kévtpa GUANO-
yrc. Eivai duvatd va ealeipete To mpoidv
kateuBeiav otov avtimpdowno ayopdlo-
vtag éva kavouplo mpoidv, 1oodivapo
ekeivou mou mpémel va e€aleiete. Eykata-
Aeimovtag To mpoidv oo mepIPaNov Ba
urmopovoav va mpokAnBolv coPapéc (n-
HIEC 0TO (610 TO MEPIBANNOV Kall TNV LyEia
Twv avBpwnwv. To oOPPoAO TG Pyoupag
amelkoviel Tov kA0 AOTIKWY AmoPPIUMA-
TWV KOl amayopevETal auotnped va Tomo-
Betnoete TN ouokeun péoa oe autd Ta 6o-
xeia. H un ouppopewon otig evdeiCeic e
odnyiac 2012/19/EU kal 0T EKTENEOTIKA
Slotaypata Twv  SlAQopwy  KOWOTIKWY
Kpatwv Tipwpeital S1oknTIKWC,



Alkuperaisten ohjeiden kaannos

D
KUVAUS JA KOKOONPANO

(katso sivu (D)

: Mikali varusteena

Katraisija

Kukjetuskahva

Sahkojohto ja pistotulppa

Sailio

Suodatin (imuri)

Imuyhde

Tuki tarvikkeet

Joustava imuletku

Imuputket (riippuu mallista)
Teleskooppiputki (riippuu mallista)
Lisdosa (lattiat / matot)

Suora suutin

Pieni suutin

Pyored suti

Paperipussi kinnitetadan suoraan
imuletkun sailion sisapuolella
olevaan (IMURI)

*
A
B
o
R
S1
M
T
D
F*

H
G*
I*
L*
Q

KAYTTOTARKOITUS

- Koneen suorituskyky ja kaytto sovel-
tuvat ammattikayttoon.

A Tama laite on tarkoitettu

kdytettavaksi ainoastaan

kuivana, ala kdyta tai sailyta sita

markana.

Tama kone soveltuu kotitalouskayton

lisaksi myos kaupalliseen kayttoon,

kuten esimerkiksi hotelleihin,

kouluihin, sairaaloihin, tehtaisiin,

liikkeisiin ja toimistoihin.

A\ kayttaa sisatiloissa vain.

SYMBOLIT

A HUOMIO! Térked ohje joka on tur-
vallisuussyista otettava huomioon.
w TARKEAA

MIKALI VARUSTEENA

Optional
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@ KAKSOISERISTETTY (mikali va-
rusteena): on lisdsuojaa sahkoista
eristysta

%9 NIMELLISTEHO IMUTURBIINI

KOKONAISPAINO

VAROITUSOHJEET

/\ LAITTEEN TURVAOHJEET:

00 kayttaa sisatiloissa vain.

01 Tama laite on tarkoitettu
kdytettavaksi ainoastaan
kuivana, ala kayta tai sadilyta sita
markana.

02 Pakkauskomponentit saattavat ai-
heuttaa potentiaalisen vaaran (esim.
muovipussi). Sen vuoksi niita ei saa
jattaa lasten, muiden henkildiden tai
eldinten ulottuville, jotka eivat ole
tietoisia toimistaan.

03 Kayttdjille on riittavasti koulutettu
kayttamaan laitteita.

04 Muu kaytto, jota ei mainita tassa oh-
jeessa voi olla vaarallista ja sita pitaa
valttaa.

06 Ennen sailion tyhjentamistd, sam-
muta laite ja irrota pistoke seinasta.
07 Tarkista laite ennen jokaista kaytto-

kertaa.

08 Kun kone on toiminnassa, ole va-
rovainen ettei imuputkea vieda liian
lahelle herkkia kehon alueita, kuten
silmia, suuta tai korvia.

09 Lapset tai fyysisesti tai henkisesti ra-
joittuneet henkilot tai henkilot, joilla
ei ole laitteen kayttoon vaadittavaa
kokemusta tai tuntemusta eivat saa
kayttaa laitetta, kunnes he eivat ole
saaneet siihen vaadittavaa koulutus-
ta tai opastusta.

10 Lapset eivat saa leikkia laitteella,
vaikka heita valvotaan.
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11 Ennen kayttoa, laite taytyy koota oi-
kein kaikilta osiltaan.

12 Tarkista, etta sahkopistorasia sopii
koneen pistokkeeseen.

13 Ala koske pistokkeeseen marin
kasin.

14 Tarkista, etta moottorissa il-
moitettu volttimaara on yhteen-
sopiva kaytettavan sahkojannit-
teen kanssa.

15 Ald ime syttyvia (esim. takan
tuhkaa ja nokea), rajihdysvaa-
rallisia, myrkyllisia tai terveydel-
le haitallisia aineita.

16 Ald jata toimivaa laitetta ilman val-
vontaa.

17 Irrota pistoke aina pistorasiasta en-
nen minka tahansa laitteeseen kuu-
luvan toimenpiteen suorittamista tai
kun laite ei ole valvonnan alaisena tai
kun se jaa lasten tai kykenemattomi-
en henkiloiden ulottuville.

18 Ala koskaan veda tai nosta laitetta
sahkojohdosta.

19 Ala upota laitetta veteen puhdistus-
ta varten, alaka pese sita vesiruiskul-
la.

20-17-Laitetta ei suositella kaytettavaksi
kosteissa ymparistdissa (esim. kylpy-
huoneessa)

21 Tarkista huolella kaapelin, pis-
tokkeen tai koneeseen kuulu-
vien osien kunto. Mikali vikoja
ilmenee, dla kayta laitetta ja ota
yhteytta palveluhuoltoon saa-
daksesi vian korjattua.

22 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen
tai koneeseen kuuluvien osien kunto.
Mikali vikoja ilmenee, dla kayta laitetta
ja ota yhteytta palveluhuoltoon saa-
daksesi vian korjattua.

23 Mikali jatkojohtoja kaytetaan var-
mista, etta ne asettuvat kuiville ja
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mahdollisilta vesiroiskeilta suojassa
oleville pinnoille.

27 Ainoastaan ammattitaitoinen hen-
kilokunta voi suorittaa huolto- ja
korjaustyot. Vahingoittuneet koneen
osat voidaan korvata pelkastaan al-
kuperaisilla varaosilla.

28 Valmistaja ei ole vastuussa mistadan
vahingosta, joka on aiheutunut hen-
kiloille tai esineille vaarasta koneen
kaytosta tai taman ohjekirjan ohjei-
den laiminlyonnista.

KAYTTO

(katso sivu@ @@ ®)

« Varmista, ettd kytkin on (0) OFF ja kytke
laite pistorasiaan sopiva.

+ Kone on sdilytettava horisontaalinen
perusta, turvallinen ja vakaa.

« Aseta suodatin soveltuu kaytettavaksi.

A\ Ald koskaan tyoskentele ilman asenne-
tusta suodattimesta.

« Kdytda tarvikkeet,
kdytettavaksi tarpeen.

« Aseta kytkin (I) ON kytkedksesi laitteen
paalle.

+ Kun toiminto on valmis, laita kytkin (0) virta
jairrota seindsta aikavalilla. vaakasuora, on
vakaa ja turvallinen.

« Laitteen  kdyttd erityisen  hienojen
polyjen kassa (koko alle 0,3 um) vaatii
tarkoitustenmukaisten suodattimien
kdyttod, jotka toimitetaan lisdvarusteina .

jotka  soveltuvat

HUOLTO PUHDISTUS

Laite ei vaadi huoltoa.

A\ Kytke laite irti sahkoverkosta ennen min-
ka tahansa huolto- tai puhdistustoimenpi-
teen suorittamista.

« Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

« Siird  ajoneuvoa  vain  tarttumalla
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kantokahva sijaitsee moottorin paan.

+ Pidd laitteet ja tarvikkeet kuivassa,
turvallisessa  paikassa poissa lasten
ulottuvilta
TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu
huolellisesti ja niille annetaan takuu
valmistusvikoja ~ vastaan  voimassa
olevan lain mukaan. Takuu on voimassa
ostopdivasta alkaen.

Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia -
kumi osat, hiiliharjat kivihiili, suodattimet,
ja lisavarusteet, ja optional lisdvarusteet.
- Satunnaisia vaurioita ja vaurioita,
jotka ovat aiheutuneet kuljetuksessa,
huolimattomuudesta tai vaarasta
kdsittelysta, vaarastd ja tarkoituksen
vastaisesta kaytostda ja asennuksesta,
- Takuu ei sisdlla toimivien osien
mahdollisesti  tarpeellista puhdistusta,
suodattimet tukkiutunee, tukkiutuneet
suuttimet, kalkin muodostumisen vuoksi
[ukittuneet laitteet,

HAVITYS
Laki (EU:n direktiivin -~ 2012/19/EU
mukaan, sahko- tai elektronisten
mmmm [aitteiden  jdtteista ja  EUn
jasenvaltioiden kansallisten

lainsdadantéjen mukaisesti, jotka ovat
panneet direktiivin tdytantoon) kieltad
sahkoisen tai elektronisen laitteen
omistajaa, taman tuotteen tai sen
sahkoisten- tai elektronisten laitteiden
havittamisen  kotitalouksien  kiinteind
yhdyskuntajatteind ja kehoittaa sen sijaan
niiden havittamistd niille tarkoitetuissa
keruukeskuksissa. Valmistaja voi havittaa
suoraan  havitettdvan  tuotteen jos
hankittava uusi tuote on samanarvoinen
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hdvitettavan tuotteen kanssa. Jos tuote
jatetddn ympdristdon, se saattaa aiheuttaa
vakavia vaurioita itse ymparistolle ja
ihmisten terveydelle. Tunnuksen kuva
edustaa yhdyskuntajtteiden jateastiaa ja
on ehdottomasti kiellettya laittaa laitetta
naihin  jateastioihin.  Jos  direktiivin
yksityiskohtia ja Jasenvaltioiden



Oversettelse fra den opprinnelige bruksanvisning

BESKRIVELSE 0G MONTERING

(se figurene (D)

* : ekstrautstyr

Bryter

Transporthandtak

Elektrisk kabel med stikkontakt
Tank

Filter (Stosuging)

Sugestuss

Stette for tilbehor
Sugeslange

Sugerar (avhengig av modell)
Teleskopsugergr (avhengig av
modell)

Utstyr for gulv / tepper

Rett stang

Lite stykke

Rund penselbgrste

Stevpose for montering pa
sugestuss (stesuging)

MO—H=ZVIOwW>™

I*

L*

ANVENDELSE

- Prestasjonen og bruken av denne
maskinen er egnet til profesjonell
bruk.

A\ Dette apparatet er beregnet
kun til terrbruk, det ma ikke an-
vendes eller oppbevares hvor det
er ratt.

- Dette apparatet er ogsa egnet til
kommersielt bruk, som for eksempel
pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,
butikker og kontorer, samt til bruk i
husstanden.

A Bruker bare innendors

SYMBOLER

A ADVARSEL! Viktig henvisning som
ma folges av sikkerhetsgrunner.

= VIKTIG

37

©
DERSOM FINNES
(ekstrautstyr)

Dobbeltisolert (hvis den finnes):
supplerende |so aSJlon brukes tl
grunn eggende isolasjonen for a

eskytte mot elektrisk stat i tilfel-
le swkt i den grunnleggende iso-
lasjon

gIIONMINELL EFFEKT, SUGETUR-

SLIK

w
CELKOVA HMOTNOST

SIKKERHET
/\ GENERELLE MERKNADER

00 Bruker bare innenders

01 Dette apparatet er beregnet
kun til terrbruk, det ma ikke an-
vendes eller oppbevares hvor det
erratt.

02 Emballasjedelene utgjer en potensi-
ell fare (f.eks. plastikkposer). Disse ma
oppbevares utilgjengelig for barn og
andre personer eller dyr som ikke er
bevisst pa hva de gjar.

03 Operatorer skal vare tilstrekkelig
instruert i bruken av disse maskine-
ne.

04 Enhver annen bruk av apparatet enn
det som er angitt i denne bruksanvis-
ningen kan utgjore fare og ma derfor
unngas.

06 Far du temmer spannet ma du sld av
apparatet og trekke stopselet ut av
kontakten.

07 Kontroller apparatet far hver bruk.

08 Nar apparatet er i drift, ma ikke ut-
bldsningsapningen komme naer fol-
somme kroppsdeler som gyne, munn
og orer.

09 Produktet ma ikke brukes av barn
eller av personer med nedsatt fysisk,
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sensorisk eller mental kapasitet, eller
som mangler tilstrekkelig erfaring og
kjennskap til produktet, fer disse har
fatt tilstrekkelig opplaering.

10 Barn ma ikke leke med produktet,
selv under overvdking.

11 For apparatet tas i bruk mad alle deler
vaere korrekt montert.

12 Forsikre deg om at kontakten passer
til apparatets stapsel.

13Ta aldri i ledningens stopsel
med vate hender.

14 Forsikre deg om at spennings-
verdien som angis pa motoren
tilsvarer stremspenningen der
apparatet skal tilkobles.

15 Ikke sug opp brennbare stoffer
(f.eks. sot og aske fra kaminen),
heller ikke eksplosive, giftige el-
ler helsefarlige stoffer.

16 Ikke la apparatet std uovervaket
mens det er i drift.

17 Husk alltid & trekke stopselet ut av
kontakten fer du utfgrer noe inngrep
pa apparatet. Dette gjelder ogsd nar
apparatet star uovervaket, eller nar
det er lett tilgjengelig for barn eller
personer som ikke er bevisst pa hva
de gjor.

18 Apparatet ma aldri loftes eller trek-
kes etter ledningen.

19 Apparatet ma ikke senkes i vann for
rengjoring, og heller ikke vaskes med
vannstrdler.

20-17-kke hvis stovsugeren skal
brukes i fuktige omgivelser (f.
eks. vatrom), ma den vaere ko-
blet til et jordet stramuttak.

21 Kontroller noye at det ikke er
skader pa verken ledningen,
stopselet eller pa andre deler av
apparatet. | sa fall ma man ab-
solutt ikke bruke det, men hen-
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vende seg til Serviceverksted for
reparasjon.

22 Hvis stromledningen er skadet,
ma den erstattes, av produsen-
ten, av kundeservice eller av
kvalifisert personell, for a unnga
farer.

23 Dersom man bruker skjotelednin-
ger, md man forsikre seg om at disse
ligger pa teort underlag og beskyttes
mot eventuell vannsprut.

27 Vedlikehold og reparasjoner ma all-
tid utferes av kvalifisert personale;
eventuelle defekte deler ma kun skif-
tes ut med originale reservedeler.

28 Fabrikanten fraskriver seg ethvert
ansvar for skader pa personer, dyr el-
ler ting som fglge av ikke-overholdel-
se av denne bruksanvisningen, eller
dersom apparatet brukes pa ufornuf-
tig mate.

BRUK

(se figurene @@ ®)

+ Hovedbryteren 16 ma sta pa “OFF"; og ko-
ble maskinen til en passende stikkontakt.

« Maskinen ma alltid holdes pa horisontale
baser, pa en trygg og stabil mate.

« Sett inn passende filtre for riktig bruk.

/N Start aldri arbeidet uten & ha mon-

tert filtrene.

Bruk den mest passende tilbehgr for den

valgte bruk.

SI& pa apparatet ved a sette hovedbryte-

ren(-) pa “ON".

Nar jobben er slutt, sla av (0) OFF og holde

unna stgpselet ut av stikkontakten.

Bruk av apparatet der det er spesielt

fint stov (dimensjon pa mindre enn

0,3 pum), krever bruk av spesialfiltre

som kan leveres opsjonelt .
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STELL 0G VEDLIKEHOLD

Apparatet krever ikke vedlikehold.

/\ Koble apparatet fra stramnettet for du fo-
retar noe som helst vedlikehold eller ren-
gjaring.

+ Rengjer utvendig del av maskinen med en
torr klut

« Beveg apparatet bare av & fange
barebaylen plassert pa motoren hodet.

« Oppbevar apparatet og tilbehgret pa et
tart og sikkert sted, utilgjengelig for barn.

GARANTIVILKAR

Alle vare apparater har vert gjennom stren-
ge godkjenningstester, og er dekket av
garanti mot fabrikasjonsfeil i henhold til
gjeldende normer. Garantien gjelder fra
kjgpsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler som
beveger seg og er utsatt for slitasje -gum-
mi tilbeher, biter av kull, filter og tilbeher,
valgfritt tilleggsutstyr. - Garantien omfat-
ter ikke en ev. ngdvendig rengjering av
funksjonsdyktige deler: defekter som filter
tilstoppede dyser, mekanismer som er til-
stoppet pa grunn av kalkstein, skadd til-
beharsutstyr (f.eks. slange).

AVSKAFFELSE

Miljgvern direktiv 2012/19/EU : | den
hensikt & bevare vare omgivelser og
= verne folkehelsen, skal avfall av elektrisk
og elektronisk materiell tas hand om i
samsvar med spesifikke regler og i samvir-
ke mellom leverandgrer og brukere. Av
den grunn, som angitt med symbolet pa
merkelappen eller utenpa emballasje, skal
du ikke kvitte deg med apparatet ditt pa
en kommunal sgppelfylling for usortert
avfall. Forbrukeren har rett til a fa levere

39

apparatet til en kommunal samlestasjon
som forestar gjenvinning med sikte pa
gjenbruk, resirkulasjon eller for andre an-
vendelser i samsvar med dette direktivet.
Det er ogsa mulig @ deponere produktet
direkte til forhandler ved kjap av nye pro-
dukter, tilsvarende som for deponering. A
kaste produktet i naturen kan skape alvor-
lige miljo skader pa naturen og for menne-
skers helse. Symbolet i figuren represente-
rer den kommunale avfall lager og det er
strengt forbudt a ta ut apparater fra disse
beholderne. Handtering som ikke er i
samsvar med retningslinjene i direktiv
2012/19/EU og direktivets implemtering i
de ulike land vil bli batelagt.
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OPIS | MONTAZ

(zobacz rys D)

* 1 Opcjonalny

Gtéwny wytacznik ON/OFF
Uchwyt do transportu

Kabel elektryczny

Pojemnik

Filtr (zasysanie pytow)

Filtr HEPA (Zasysanie pytow)
Otwor ssacy

Wsparcie dla akcesoriow

Rura gietka

Rura przedtuzacz (zaleznie od
modelu)

Teleskopowa rura ssaca (zaleznie
od modelu)

akcesoria do podtog (dywany)
Ssawka prosta

Sczotka matych

Pedzelek, okragtej szczotki
Filtr papierowy do wtozenia
bezposrednio do otworu ssania
(zasysanie pytow)

ToO-HzZyUuIOwW>

G*

I*

L*

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE

« Ze wzgledu na wyniki dziatania i prostote
uzycia urzadzenie nadaje sie do uzytku
PROFESJONALNEGO.

N\ Moze by¢ uzyty jako odkurzacz odkurza-
cz do pytow.

« Urzadzenie to nadaje sie réwniez do
uzytkowania na duzych powierzchniach,
na przyktad w hotelach, szkotach, szpi-
talach, fabrykach, sklepach, biurach i w
o$rodkach wczasowych.

A\ Uzywaé tylko kryty

SYMBOLE

A  UWAGA! Zachowac¢ ostroznos¢ ze
wzgleddw bezpieczenstwa.

w WAZNE

Tlumaczenie oryginalnych instrukgji
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. JESLI OBECNY

Podwéjna izolacja (JESLI OBEC-
NA): jest dodat kowym zabezpiec-
zeniem izolacji elektryczne;j.

MOC ZNAMIONOWA TURBINY
SSAWNEJ

CIEZAR CALKOWITY

pional

L5

BEZPIECZENSTWO
/N OSTRZEZENIA OGOLNE

Moo Uzywac tylko kryty

/N\o-Moze by¢ uzyty jako odkurzacz odkur-
zacz do pytow.

M2 Uzytkownicy musza zostac
odpowiednio poinstruowani o obstudze
urzadzenia.

/- Komponenty opakowania moga okazac
sie niebezpieczne (np. worek plastykowy),
z tego powodu nalezy trzymac je z dala
od dzieci i innych 0séb o ograniczonych
zdolnosciach umystowych lub zwierzat.

MKazde uzytkowanie inne, niz przewid-
Ziane w niniejszej instrukcji moze by¢ nie-
bezpieczne i nalezy go unikac.

/MN\sPrzed opréznieniem pojemnika nalezy
wylaczy¢ urzadzenie i wyciagna¢ wtyczke
z gniazdka.

/N Skontrolowac urzadzenie przed kazdym
uzyciem.

M\sPodczas dziatania urzadzenia nalezy
unikac zblizania wlotu rury do delikatnych
czesci ciata, takich jak oczy, usta, uszy.

/N Produkt nie moze by¢ uzywany przez
dzieci lub osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych i umystowych,
lub ktore nie maja odpowiedniego
doswiadczenia lub znajomosci, do mo-
mentu, w ktorym nie zostang przeszko-
lone.

/\nDzieci, nawet jesli pod kontrola, nie
moga bawic sie urzadzeniem.
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AM\uPrzed uzyciem urzadzeniem, musi
zostac ono prawidtowo zmontowane.

M\iUpewni¢  sie, ze  gniazdko
odpowiednie do wtyczki urzadzenia.

/\i:Nigdy nie nalezy dotyka¢ wtyczki
mokrymi rekami.

A\iUpewni¢ si¢, ze wartos¢ napiecia
wskazana na bloku silnika odpowiada
napieciu zrodta energii, do ktorego
chce sie podtaczyc urzadzenie.

/\isNie zasysa¢ substancji fatwopalnych
(np. popiot z kominka, sadza), wybu-
chowych, toksycznych lub niebezpiec-
znych dla zdrowia.

MNieNie pozostawiac
urzadzenia bez opieki.

/N\i7Wyciagna¢ zawsze wtyczke z gniazd-
ka przed wykonaniem jakiejkolwiek in-
terwencji na urzadzeniu lub kiedy pozosta-
je bez opieki w zasiegu dzieci lub oséb o
ograniczonych zdolnosciach umystowych.

AM\isNigdy nie ciagna¢ lub podnosic
urzadzenia za kabel elektryczny.

M\isNie zanurza¢ urzadzenia w wodzie, w
celach czyszczenia, ani nie my¢ go przy
uzyciu strumieni wody.

/\1-Nie pomieszczeniach wilgotnych
(np. fazienka).

/i Sprawdzi¢ dokladnie czy kabel, wty-
czka lub czesci urzadzenia nie s usz-
kodzone, i gdyby tak byto, nie uzywa¢
absolutnie urzadzenia, lecz zwrdcic sie
do Serwisu w celu jego naprawy.

N\ Jesli kabel zasilajacy jest uszko-
dzony, musi zosta¢ wymieniony przez
konstruktora lub serwis lub przez
wykwalifikowany personel, w celu
unikniecia niebezpiecznych sytuaciji.

MW przypadku uzycia przedtuzaczy
elektrycznych, nalezy upewni¢ sie, ze
potozone s3 one na suchych powierzch-
niach, zabezpieczonych przed ewentual-
nym zmoczeniem.

jest

dziatajacego

a1

/N7 Konserwacja i naprawy musza byc
zawsze wykonane przez wyspecjalizo-
wany personel; uszkodzone czesci nalezy
wymieni¢ tylko na oryginalne czesci za-
mienne.

M\sProducent zrzeka sie  jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci za wypadki ludzi
i zwierzat oraz uszkodzenia rzeczy
spowodowane  brakiem  przestrze-
gania niniejszych instrukcji lub  w
wyniku nieprawidfowego uzytkowania
urzadzenia.

UZYTKOWANIE
(zobaczrys @@ ®))

« Upewnic sie, ze wylacznik jest w pozycji
(0) OFF i podfaczy¢ urzadzenie do
odpowiedniego gniazdka elektrycznego.

+ Maszyna musi zawsze znajdowac sie na
poziomej podstawie, oparta w sposéb
bezpieczny i stabilny.

« Whozy¢ filtr odpowiedni do danego
uzytkowania.

A\ Nie pracowa¢ nigdy bez wiozonych filt-
row.

« Uzywacakcesoriow najbardziej nadajacych
sie do danego uzytkowania.

« Ustawi¢ wytacznik na (I) ON, aby wiaczy¢
urzadzenie.

+ Po zakoriczonej pracy ustawi¢ wytacznik
na (0) OFF i wyciagna¢ wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

« Uzytkowanie urzadzenia w miejscach z
bardzo drobnym pytem (rozmiar mniejszy
niz 03 pm) wymaga zastosowania
odpowiednich filtréw dostarczonych w
wyposazeniu .

DBALOSC | KONSERWACJA

Urzadzenie nie wymaga konserwacgji.
A\ Odfaczy¢ urzadzenie z sieci elek-
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trycznej, wyciggajac wtyczke z gniazdka
elektrycznego, przed wykonaniem jakiej-
kolwiek interwencji konserwacji i czysz-
czenia.

+ Wyczyéci¢ zewnetrzng cze$¢ maszyny
przy pomocy suchej szmatki.

« Przenosi¢ urzadzenie tylko przy uzyciu
uchwytu znajdujacego sie na gornej po-
krywie silnika.

+ Przechowywac urzadzenie i akcesoria w
suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od
zasiegu dzieci.

WARUNKI GWARANCJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty podda-
ne doktadnym odbiorom technicznym i
posiadaja gwarancje na wady fabryczne
zgodnie z obowigzujacymi normatywami,
stosowanymi w roznych krajach.

Gwarancja zaczyna obowigzywa¢ od daty
nabycia.

Z gwarancji wytaczone sg czesci zuzywajace
sie, czesci gumowe, szczotki weglowe,
filtry, akcesoria i opcje; przypadkowe
uszkodzenia  spowodowane  podczas
transportu, przez nieuwage o przez
nieodpowiednie  traktowanie,  przez
btedne lub nieprawidtowe uzytkowanie i
instalacje. Gwarancja nie zastepuje ogdl-
nego czyszczenia organdw funkcjonowa-
nia, brudu, filtréw i dysz.

+ Nieprzestrzeganie ninigjszych warunkéw
powoduje wygasniecie gwarangji.

SKtADOWANIE

Jako wihascicielowi urzadzenia elek-
trycznego lub elektronicznego, prawo
m== (zgodnie z dyrektywa 2012/19/EU 0 od-
padach z urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych i z ustawodawstwem pan-
stwowym Krajow cztonkowskich UE, ktdre
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wprowadzity dana dyrektywe) zakazuje
pozbywania sie tego urzadzenia lub jego
osprzetu elektrycznego / elektronicznego
do nieposortowanych $mieci komunal-
nych i nakazuje odniesienie go do specjal-
nych punktow zbidrki. W przypadku zaku-
pu nowego produktu mozliwe jest
oddanie urzadzenia bezposrednio dystry-
butorowi. Zabronione jest porzucanie
urzadzenia w $rodowisku, gdyz moze to
spowodowac powazne szkody, tak dla sro-
dowiska, jak i ludzkiego zdrowia.

Symbol przekreslonego kosza informuje o
zakazie wyrzucania urzadzenia do po-
jemnikow na $mieci. Nieprzestrzeganie
dyrektywy 2012/19/EU i aktualnych dekre-
tow Panstw unii europejskiej jest karane

grzywna.



lepeBog OpMriHaNbHbIX NHCTPYKLNIA [ RU

OMUCAHME NMbITECOCA.
C60PKA N TIOArOTOBKA K PABOTE

(cmpuc. D)

¥ . onuuUOHaNbHbIMN

A Bobikntouatenb ON-OFF

B Pyuka pna nepeHocku

O CeteBoli kKabenb

R bak

S1 QunbTp (gna cyxon ybopku)

S2* QunbTp “HEPA” (ona cyxon y6opkw)
M BxopgHoe oTBepcTMe

T pepxatenu gna akceccyapsbl

D TnoKwiA wnaxr

F* Tpy6ka (B 3aBMCMOCTM OT MOZenw)
Teneckonmueckas BcacblBatoLLas
Tpy6a (B 3aBMCMMOCTI OT MOfEeNM)
[lBoiiHan weTka (ybopka koBpos/
BNakHan yoopKa)

LLleneBas Hacagka

Manas weTka

Kpyrnas weTka

ByMaXkHbI MeLLOK, NoAKounTe
ero K BxogHoe oTBepcTue

H
G*
I*
L*
Q

HA3HAYEHUE N NPUMEHEHKE

+ [pon3BOANTENbHOCTb U NPOCTOTA 3KC
nayaTayyMy annapata paccunTaHbl Ha

MPOOECCMOHAJIBHOE  ncnonb3oBa-
Hue.

/\ MOXET NMPUMEHATbCA KaK AnA Cyxol
TaK ybopKu.

« [laHHbIN NbINecoc npeaHasHayeH AnA
KOMMEpPUECKOro 1Crnosb30BaHKA, Ha-
npumep: AnA oTeneid, WKon, 6onbHL,
3aBO/I0B, Mara3uHoB, 0$1COB.

/\ Nnonb30BaTh TONbKO B NOMELLEHUN

3HAYEHUA CMMBOJIOB

/\ BHUMAHUE! BysbTe OCTOPOXHbI B
Liensix 6e3onacHoCT!

> BAXHO
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Optional: nPU HANUYUNK,
Komnnektytowme, 0603HaueHHble
CMBOJIOM ABNAOTCA
OMLUMOHASIbHbIMM.

[O] Asoitnas nsonAuna (npn
Hanuyuu): [lononHnTeNbHas n3ons-
LUMA 3aLUMLLAET OT NOPAKEHUA dNeK-
TPUYECKMM TOKOM MpW MOBpeXae-
HUW OCHOBHOW M30NALIMN.

¥ HOMWHANbHAY  MOLLHOCTb
BCACbIBAIOLLEEU
NOJIHAA MACCA

NPABWNA 0 BE30OMACHOCTU
/N 06wye npasuna:

A\ 0.ucnonb30BaTh TONbKO B NOMELLEHUN

/N 1.MOXeT NPUMEHATbCA KaK ANA CyXon
TaK yoopku.

/\ 2.KOMNOHeHTbI,  Ucnonb3yemble  AnA
YNaKoBKW NpogyKuun (Hanpumep, nna-
CTVKOBbIE MELLKW), NPeaCTaBAAOT onac-
HOCTb. XpaHuTe 1X B HELOCTYMHOM Me-
CTe ANA JeTell N KNBOTHBbIX.

A\ 3.MNonb3oBatenb faHHoro obopyao-
BaHMA AOMKEH ObiTb XOPOLIO MPOWH-
CTPYKTMPOBAH MO NpaBuaam 3KCnyara-
LuK 1 6e3onacHom paboTbl.

A\ 4. Vicnonb3oBaHue faHHOro obopyno-
BaHMA B LENAX, HE NpegyCMOTPEHHbIX
[aHHbIM PYKOBOACTBOM, NpeACTaBnaeT
onacHoCTb. He wcnonb3yinte paHHoe
0bopyLoBaHMe He MO Ha3HAYEHMIO.

A 6.Jlepen oumcTKoM M OMNyCTOLIEHU-
em 06aka BbIKMIOUNTE MbINECOC U OTCO-
e[VHNTE CeTeBOW Kabenb OT NuTatoLLel
CeTu.

A\ 7Nepen KaxabiM NPUMEHEHEM NPo-
BEPANTE MbINECOC Ha HANMYKE NOBPEX-
AEHUI,

/N 8.BcacbiBatollas Hacagka AOMKHA Ha-
XOAWUTbCA HA PACcCTOAHWK OT Tena; 3a-
npeLlaeTca NpubnmxaTb HacagKy K rna-
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3aMm, ywam v pTy.

A\ 9.laHHoe  obopypoBaHme  He
BOMKHO MCNONb30BaTbCA AETbMU
WAn NIOAbMN €  OrpaHNYEHHbIMU
dN3NYEeCKUMN, CEHCOPHbIMM UK
NCUXUYECKUMA  BO3MOXKHOCTAMM;
a Takke nioAbMU C OTCYTCTBUEM
Heo6XoAMMOro onbiTa U 3HAHWN
6e3 JOMKHOIO PyKOBOACTBA WM
[0 MONyYyeHUA COOTBETCTBYIOLNX
WHCTPYKLMIA.

/A 10.letam 3anpewjaerca urpatb ¢
AaHHbIM 060pyAOBaHUEM.

A\ 11.MNepepn Hayanom skcnyatauum ybe-
AuTeCh, uto obopynoBaHMe 6biNo Co-
OpaHo NpaBUIbHO.

A\ 12.Y6enntecb, 4TO0 napameTpbl ceTe-
BOW PO3eTKM COOTBETCTBYIOT Mapame-
Tpam 06opyaoBaHuA

/N 13. Hukorga He poTparuBanrecb Ao
WwTencens BAaXKHbIMU pykamn!

A\ 14Y6eantecb, u4TO HanpsxeHue
INEKTPNYECKOI CeTU COOTBETCTBYET
HanpAXeHMIo, yKasaHHOMY Ha fieH-
TPMKaLMOHHOI Tabnnuke annapa-
Ta.

A\ 15.laHHOe 06opyaoBaHMe He npea-
Ha3Ha4yeHo AnA yOOpKmn onacHon anA
3A0pOBbA NbUIM NN OrHeonacHbIx/
B3pbIBOONACHbIX BewecTB (Takmx
KakK 30M1a, caxa u T.4.).

/N 16.Bo Bpemsa pabotbl HuKorga He
ocTaBnanTe obopygosaHue 6e3 npu-
cMmoTpa.

/\ 17Hvikorga He npoBoamTe onepauun
Mo CepBICHOMY 00CTYMBaHMIO 060py-
[0BaHUA, NPeaBapuUTeNbHO He OTKIHO-
UY/B €ro 1 He OTCOEAMHIIB OT NUTAIOLLEN
ceT. He octaBnaiTe obopygoBaHue B
MecTax, BOCTYMHbIX AN1A AeTen Uau nio-
[ell C orpaHnYeHHbIMU PU3NYECKUMN
VN NCUXUYECKMI BO3MOMXKHOCTAMMU.

/\ 18.He TaHuTe 3a ceTeBOW Kabenb, UTo-
6bl NOAHATL 060PYAOBaHME WU CLBM-
HYTb €ro C MecTa.

A\ 19.laHHoe  obopynoBaHMe  Henb3A
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MbITb, MOTPY>as B BOAY, WM Henocpes-
CTBEHHO Nog, CTpyel BOADI.

A\ 20-17-flaHHoe o6opypoBaHuMe He
npefHa3sHayeHoO ANA UCNONb30Ba-
HUN BO BJIAXKHbIX NOMeLLeHNAX (Ha-
npumep, BaHHbIX KOMHaTax).

A\ 21. TMepunognueckm nposepanTte
ceTeBOMl Kabenb Ha Hanuume no-
BpexaeHunit. Mpn o6HapyxeHnn no-
BpeXAeHNil AanbHeiwasa 3Kcnnya-
Tauua o6opyAoBaHMA 3anpellyaeTca.
O6paTtuTtecb B aBTOPU30BaHHYIO pe-
MOHTHYI0 MacTepCKylo.

A 22. CeTeBoil Kabenb pomkeH 3a-
MEHATbCA TONbKO NpOM3BOANTENEM
nAn KBannpuLMpOBaHHbIMMN CreLu-
anucTtamn aBTOPU3OBaHHOrO cep-
BUCHOrO LieHTpa.

A\ 23. Tpn HeobxoaymoCT  UCMOnb-
30BaTb YAAMHUTEND Y6eauTech, YTo OH
PacnonoXeH Ha Cyxoil MOBEPXHOCT,
BJA/IN OT BOJDI.

A\ 27.  CepsucHoe obcnyxBaHue 1 pe-
MOHT [O/MKHbI NMPOBOANTHCA TONMKO B
aBTOPW30BAHHOW CEPBWCHOM MacTep-
CKOW. [InA peMOHTa JOMKHbI UCMONb30-
BaTbCA TOMbKO OPUIrMHajbHble 3anac-
Hble YacTn OT NPON3BOAUTENS.

A\ 28. Tpoussogutenb He 6epeT Ha
ceba OTBETCTBEHHOCTb 3a MOBpeX[e-
HWA WAV TPaBMbl, IPUYNHEHHDBIE IIOAAM,
XMBOTHbIM WM UMYLLECTBY 13-3a He-
NPaBUIbHOTO MCMONb30BaHMA 060pYy-
[OBaHNA WA M3-33 HapYLUeHUA NpaBumA
3KCnyaTauumu.

JKCNNYATALMA
(cm. puc. @@ ®))

« YbepnuTech, UTo BbIKMIOYATENb HAXOAMT-
cs B nonoxexun (0) “OFF”, n nogcoegu-
HWTE MbINeCcoC K COOTBETCTBYIOLLEMY UC-
TOYHUKY NUTAHNA.

« [binecoc fomxeH 6bITb YCTONUMBO pac-
MONIOXEH Ha POBHOW FOPW3OHTAsIbHOW
NOBEPXHOCTH.
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+ YcTaHOBMTE COOTBETCTBYlOLWME GUIb-
Tpbl, NOAXOAALME ANA LN UCNONb30-
BaHMA Nblnecoca. i}

AN\ HAKOTOA HE WCNONb3YWUTE TMbIE-

COC BE3 OWNbTPOB!

YcTaHOBMTE HEOOXOAMMbBIE akceccyaps

1 HacagKu.

MepeBeaunTe BbIKNKOYATENb B MOMOXKE-

Hue (I) “ON” gna Toro, uto6bl HauaThb pa-

oory.

Mo OKOHYaHUM PabOoTbl BbIKAKOYNTE Mbl-

Necoc, NpvBeAA BbIKKOYaTeNb B MOJO-

xeHue (0) “OFF", n oTcoegmHuTe ero ot

MCTOYHMKA MUTAHNA.

Mpu 1Cnonb3oBaHUM Mblnecoca AnA

yOOpPKI 3amblNeHHbIX NOMeLLeHUI (Me-

Hee 0,3 M) HeobXxoaMMO MpouKLaTb

GunbTp vawe obblyHoro. Ana ocobo

PA3HbIX NOMELLEHNIA NCMOoNb3yITe CO-

OTBeTCTBylOWMEe GUALTPbI, Hanpumep

cepum.

OBCUTYXUBAHUE U YXO[

[laHHoe obopynoBaHue He TpebyeT cne-
LanbHOro 06CnyMBaHMs.

A\ MNpun nposegeHun pabot no obcny-

KMBaHMIO 000pYAOBaHWA BCerda OT-

KMoYaiTe ero OT UCTOYHMKA MUTAHWA

nyTeM OTCOEAMHEHMA lTencens or

po3eTku.

[poTpuTe KOPMNYC M BHELLHME YaCTV Mbl-

n1ecoca Cyxom TKaHblo.

MepeHoCUTe MbINECOC TOMbKO 3a Crie-

LManbHyt0 PyyKy, PacnonoXeHHy Hag

KOPMyCOM fBUraTens.

XpaHuTe 060pyLOBaHME B CYXOM MeCTe,

HEeJOCTYNHOM [/1A [leTeN.

YCNOBWA TAPAHTUU

[laHHoe o6opyaoBaHMe NpoLWno Bce Heob-
XOJMMble TeCTbl B COOTBETCTBUN C AENCT-
BYIOWMMI HOPMaMM Ha OBHapyeHue
NPOW3BOACTBEHHBIX AepeKTOoB. [apaHTMiA-
HbIl CPOK HauMHaAeTCA C AaThl NPOAAXM
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060pyA0BaHMA NONb30BaTENIO.
FapanTusa HE pacnpocrpaHaerca Ha:
- [leanu, BbllepLwne U3 CTPOs BCIEACTBUE
€CTECTBEHHOIO M3HOCa.
Pe31HOBbIE YacTu, yrofbHble GUALTPbI, aK-
ceccyapbl.
Cnyyan noBpexzeHns obopynoBaHuA B
X0fe TPaHCMOPTUPOBKM, HENPaBUIbHOM
3KCMTyaTaLmm, HeMpaBUIbHOM YCTaHOBKM.
Onepayym no ouncTKe 060pyaOBaHIA: 3a-
OuTble GUALTPLI, N3BECTKOBBIA HANET U T.[,
Mcnonb3oBaHue nblniecoca He No HasHave-
HUI0 NLWaeT Bac npaBa Ha rapaHTuiiHoe.)

YTWIU3ALMA

3aKOH (B COOTBETCTBUW C AUPEKTY-
Bﬁsom EC 2012/19/EU no oTxopam 3nek-
mm TPVYECKOTO 11 3NEKTPOHHOTO 060pY-
[IOBaHMA 1 HALMOHAMbHbLIX 33aKOHOB
rocygapcTs-uneHos EC, Kotopble pas-
paboTanu 3Ty AMPEeKTMBY) 3anpeluaet
BNagenblly 3NeKTPUYEeCKOro 1N snex-
TPOHHOIO NPUBOPa YHUUTOXKEHME STOrO
NPoJyKTa WAW €ero 3neKTPUYecKnx/
3NEKTPOHHbIX YacTell B KauecTBe TBep-
AbIX TOPOACKMX ObITOBBIX OTXOZOB M
00A3bIBaeT €ro cfjaBatb 3TU OTXOAbl B
cneynany3npoBaHHble LeHTpbl. MOXHO
CAATb NPOAYKT HemocpefCcTBEHHO ANC-
TPUOBIOTOPY B3aMeH HOBOTO 3KBYBA-
NeHTHOro npopgykKTa. Bbibpoc npogykTa
B OKPYKalOLLYI0 CPefly MOXeT HaHecTu
cepbe3Hblil ylwepb camon cpefe 1 340-
pOBbIO Yenoseka. Ha pucyHke n3obpa-
KEH KOHTEMHep ANA MyHULMMaNbHbIX
OTXOOB; CTPOrO 3anpeLlaeTcs Bblbpa-
CblBaTb annapart B 3TN KOHTeNHepbl. He-
cobniofeHne pyKoBoaALLein ANPeKTHBbI
2012/19/EU n ncnonHuTenbHbIX AeKpe-
TOB pasnnuHbix cTpaH CoobuiecTsa
NOANEXUT AAMUHUCTPATUBHOMY HaKa-
3aHuI0.



[ sL M Prevod originalnih navodil

OPIS IN MONTAZE

(glej sliko D)

* s dodatni pribor

A Glavno stikalo

B Zatrasport rocaj

O ElektriCna vrvica z vticem

R Rezervoar

S1 Filter (Sesanje prahu)

M Prikljucni prirobek za izsesavanje

T podpora dodatna oprema

D Proznacev

F* Podaljsek cevi (odvisno od modela)
Teleskopska sesalna cev (odvisno
od modela)

H Dodatki za tla / preprogo

G* Ravni sesalec

I* Mali podalisek

L* Rotirajoca krtaca

Q Papirnati filter ki ga je treba
montirati direktno na priklju¢nem
prirobku za izsesavanje (SESANJE
PRAHU)

PREDVIDENA UPORABA

+ lzvedba in uporaba stroja je primerna za
profesionalno uporabo.

A\ SESALNIK ZA PRAH: uporabo opreme
samo za sesanje prahu sunko. Ne uporabl-
jajte in ne hranite naprave v mokrih pogo-
jih,

+ Ta naprava je primerna tudi za kolektivno
uporabo, npr. v $olah, bolnicah, tovarnah,
trgovinah, uradih in domovih.

A\ Uporabljajte v zaprtih prostorih le

SIMBOLI

POZOR! Iz varnostnih razlogov bo-
dite pozorni.
POMEMBNO

SE JEV KOMPLETU : dodatni pri-
or

xxxxxxxx
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@ DVOJNA IZOLACIJA (CE OBSTA-
JA): je dodatna zasCita elektricne
izolacije.

W NAZIVNA MOC SESALNE TUR-
BINE

SKUPNA TEZA

VARNOST,

/\ SPLOSNA OPOZORILA:

A\ 0.Uporabljajte v zaprtih prostorih le

/N 1.SESALNIK ZA PRAH: uporabo opreme
samo za sesanje prahu sunko. Ne uporabl-
jajte in ne hranite naprave v mokrih pogo-
jih.

/N 2.Sestavni deli embalaze lahko povzroci-
jo nevarnost (na primer plasti¢na vrecka) in
zaradi tega jih morate hraniti nedosegljivo
otrokom, drugim osebam in Zivalim ki se
ne zavedajo njihovih dejan;.

/N 3.Uporabniki morajo biti ustrezno uspo-
sobljeni za uporabo opreme.

/A 4.Vsakr$na nenamenska uporaba te na-
prave, drugacna od tiste opisane v tem pri-
roniku lahko povzroci hude poskodbe.

/\ 6.Pred izpraznitvijo rezervoarja, morate
napravo ugasniti in izvlei vti¢ iz vticnice,
da napravo povsem locite od elektricnega
napajanja.

/N 7.Dobro preglejte napravo pred vsako
uporabo.

A\ 8. Kadar naprava deluje, ne usmerjajte
Sobe za izsesavanje proti obcutljivih delov
telesa, kot so na primer odi, usta in usesa.

A\ 9.Ni dovoljena uporaba proizvoda
otrokom ali fizi¢no, senzori¢no, umsko
nesposobnim osebam ali tistim, ki ni-
majo izkustva ali spoznavanja in niso
bile prikladno izurjene ali poucene.

A\ 10. Otroci se ne smejo igrati s
proizvodom, cetudi so pod kontrolo.

A\ 1. Pred uporabo te naprave, se morate
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prepricati, da vsi deli in pribori so bili pra-
vilno montirani.

A\ 12, Dobro preverite, da je vticnica pri-
merna za vti¢ naprave.

A\ 13. Ne smete nikoli prijeti vtic
elektri¢cnega kabla z mokrimi rokami.
A\ 14, Preden napravo prikljucite na
elektricno omrezje, se prepricajte, da
napetost navedena na bloku motorja
ustreza napetosti vira energije na kate-

rega hocete prikljuciti napravo.

A\ 15, Nesmete sesati vnetljivih (na pri-
mer pepel kamina in saje), potencialno
eksplozivnih, strupenih in za zdravje
skodljivih snovi.

A\ 16, Naprave med delovanjem ne pusti-
te brez nadzora.

M\ 17. Pred kakrsnemkoli opravilom na
sesalniku, morate vedno izvleci vtic iz vti¢-
nice, tako, da napravo locite iz elektri¢nega
napajanja. To velja tudi ¢e morate trenutno
pustiti napravo brez nadzora ali Ce je ta do-
segljiva otrokom ali duSevno prizadetim
osebam.

A\ 18.  Nikoli ne uporabljajte elektri¢cnega
kabla za pomikanje in dviganje naprave.
N\ 19.  ZacisCenje naprave jo ne smete po-
topiti v vodo in ne smete uporabljati cur-

kov vode.

A\ 20.17-Ni odobrena za uporabo v poten-
cialno vlaznih obmocij (npr. kopalnica)

A\ 21. Temeljito preglejte ¢e so
elektricni kabel, vti¢ ali drugi deli na-
prave slucajno okvarjeni. V tem prime-
ru ne smete nikoli uporabljati sesalnika.
Poskodovane prikljucne kable oziroma
druge naprave nemudoma predajte v
pregled in popravilo servisni sluzbi.

AN22. Ce je elektricni  kabel
poskodovan, ga mora nadomestiti
proizvajalec ali tehnicni servis ali kvali-
ficirano osebje, da bi se izognili more-
bitni nevarnosti.
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AN\ 23.  Pri uporabi elektri¢nih podaljskov,
se morate prepriati, da se ti nahajajo na
suhi in pred razprseno vodo primerno zas-
Citeni povrsini.

AN\ 27. Vzdrzevalna dela in popravila mo-
rajo vedno biti izvrseni od specializiranega
osebja; okvarjene dele morate zamenjati le
z originalnimi nadomestnimi deli.

A\ 28.  Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za $kodo povzro¢eno ose-
bam, Zivalim in predmetom zaradi neu-
poStevanja teh navodil ali nenamenske
uporabe naprave.

UPORABA
(glej sliko @@@® ©®)

« Prepricajte se da bo stikalo v polozaju (0)
OFF in vkljucite aparat v prikladno elektri¢-
no vticnico.

« Aparat mora biti postavljen na vodoravno,
stabilno in sigurno povrsino.

« Vstavite prikladen filter za predvideno
uporabo.

A\ Nikoli ne uporabljajte naprave Ce niste

montirali filtrov.

Montirajte za uporabo najprikladnejsi
predviden pribor.

Postavite stikalo na (I) ON da bi prizgali

aparat.

Za ustavitev delovanja, postavite stikalo na

(0) OFF, morate odklopiti napravo iz elek-

tricnega omrezja.

Za uporabo tega sesalnika za sesanje po-

sebno drobnih prahov (velikost nizja od

0,3 um) je potrebna montaza primernih

filtrov dobavljenih kot dodatni pribor .

NEGA IN VZDRZEVANJE

Naprava ne terja vzdrzevanja.
/\ Pred kakrsnimikoli vzdrzevalnimi ali ¢istil-
nimi deli na visokotla¢nim ¢istilcu, morate
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odklopiti napravo iz elektricnega omreZzja.
« Ocistite zunanje povrsine stroja s suho
krpo.
+ Dvignite stroj s pomocjo nosilnega rocaja.
+ Napravo s celotnim priborom shranjujte v
prostoru, varnem pred zmrzaljo., na var-
nem in suhem mestu, izven dosega otrok.

P0GOJI ZA GARANCIJO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti koncni
preizkus. Garancija ki jo nudimo za vsako
napravo, krije tovarniske napake v skladu v
veljavnimi predpisi. Garancija stopi v velja-
vo na dan nakupa. Garancija ne velja za
naslednje: - Deli, podvrZeni obicajni obra-
bi. - Gumijastih delov, ogljene Scetke, filtri,
dodatna, in dodatne opreme. - Poskodbe,
do katerih je priSlo nepredvideno, med
prevozom, zaradi malomarne ali nepravil-
ne uporabe, zaradi nepravilne ali neustre-
zne instalacije in uporabe, ter zaradi upo-
rabe - Garancija ne pokriva morebitnega
Cis¢enja mehanskih delov aparata, filtriin
zamasene obe, in drugi mehanizmi ki so
blokirani zaradi ostankov apnenca.

RAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRAVO

V kolikor ste lastnik elektricne ali elek-
tronske naprave, Vam zakon (v skladu z
mmm direktivo Evropske skupnosti 2012/19/
EU o ravnanju z odrabljenimi elektri¢nimi
in elektronskimi napravami in drzavno za-
konodajo drzav ¢lanic Evropske skupnosti,
ki so sprejele to direktivo) prepoveduje, da
s tem proizvodom oz. z njenimi elektri¢ni-
mi/elektronskimi deli ravnate kot z obicaj-
nimi hisnimi odpadki. PosluZite se predvi-
denih brezplacnih zbiralnih mest. Proizvod
lahko pustite pri distributerju v trenutku
nakupa novega proizvoda, ki je enakovre-
den odrabljenemu. Ce proizvod odvrzete
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v okolju, lahko resno ogrozite naravo in
¢lovesko zdravje.

Upodobljeni simbol predstavlja kontejner

za mestne smeti. Strogo je prepovedano
odlagati proizvod v te kontejnerje. Neu-
postevanje dolocb iz direktive 2012/19/EU
in odlokov iz drzav Evropske skupnosti se
kaznuje.



Oversattning av originalinstruktionerna

BESKRIVNING OCH MONTERING

(Folj ordningen i fig. D)

* : Tillval

Strombrytare
Transporthandtag

Elkabel med stickpropp
Dammbehdllare

Filter (damsugare)

Sugintag

Tillbehorshallare

Sugslang

Sugror (beroende pa modell)
Teleskapror (beroende pa modell)
Tillbehor for golv / mattor

Rak stang

Litet munstycke

Rund pensel

Engangspase att sattas pa
insugstussen i dammbehdllaren
(damsugare)

MoO—-HzZVuIOWY

I

G *
L*

FORUTSEDD ANVANDNING

+ Maskinens prestanda och anvéndning
lampar sig for professionell anvandning.
A\ Denna utrustning dr endast for torran-
vandning, anvand den inte och stall inte

undan den under fuktiga forhallanden.

+ Den hdr maskinen &r dven lamplig fér kom-
mersiell anvandning, som till exempel pa
hotell, skolor, sjukhus, fabriker, affarer och
kontor, utover for anvandning i hemmet.

/\ Anvand inomhus bara

SYMBOLER

A VARNING! Viktigt rad, som ska be-
aktas av sakerhetsskal.

VIKTIGT
wwe TILLVAL : | FOREKOMMANDE FALL

DUBBEL ISOLERING (om sddan
finns): ar ett ytterligare skydd av
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den elektriska isoleringen.
¥ MARKEFFEKT SUTURBIN
TOTALVIKT

SAKERHET
/\ FORESKRIFTER:

00 Anvand inomhus bara

01 Denna utrustning ar endast for
torranvandning, anvind den inte
och stdll inte undan den under
fuktiga forhallanden.

02 Packningsmaterialet kan vara far-
ligt, t.ex. plastpdsen. Ldt inte barn el-
ler andra manniskor och djur som inte
sjdlva forstar faran anvanda materia-
let.

03 Anvandare maste ha tillracklig ut-
bildning for att anvanda utrustningen

04 Att anvanda maskinen till annat an
vad som hdr anges, kan vara farligt
och ska undvikas.

06 Innan behdllaren toms, stang av ma-
skinen och dra ut stickkontakten ur
eluttaget.

07 Kontrollera maskinen varje gang
den ska anvandas.

08 Nar maskinen ar i drift, rikta inte ut-
bldsluften mot ndgon omtdlig del av

kroppen, t.ex. 6gon, mun eller 6ron.
09 Produkten ska inte anvandas av barn,
Eersoner med fysiska eller psykologis-
a handikap eller personer som saknar
lamplig erfarenhet och kannedom om
produkten.
10 Barn ska inte leka med produkten.
Detta géller dven om en vuxen finns
narvarande.

11 Fore bruk av maskinen, ska alla delar
vara monterade ma ratt satt.

12 Kontrollera att det ar ratt elkontakt
pa kabeln.

13 Ta aldrig i elkabeln med vata hander.
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14 Kontrollera att maskinen/motorns
spanning ar rdtt innan du ansluter
maskinen till eluttaget.

15 Sug inte upp brannbara (t.ex. aska
och sot fran spisen), explosiva, giftiga
amnen eller amnen som ar skadliga
for halsan.

16 Lamna aldrig maskinen utan uppsikt
ndr den ar i drift.

17 Dra alltid ut stickkontakten ur elut-
taget innan ndgon typ av ingrepp
utfors pa maskinen, nar maskinen
lamnas utan uppsikt, inom rackhall
for barn eller opdlitliga personer.

18 Lyft eller dra aldrig maskinen i elka-
beln.

19 Sank aldrig ned maskinen i vatten
for rengoring. Tvatta inte maskinen
med vattenstrdle.

20-17-Det dr ej tillatet att anvdnda
apparaten i potentiellt fuktiga
miljoer (till exempel badrum).

21 Kontrollera att elkabeln och el-
kontakten dr utan skada fore ans-
lutning till eluttaget. Om nagon
skada finns, far maskinen ej anvan-
das innan skadan ar reparerad av
serviceverkstad.

22 Om matningskabeln verkar ska-
dad maste denna bytas ut av til-
Iverkaren, den tekniska servicen
eller av kvalificerad personal for
att undvika riskfyllda situationer.

23 Anvandes en skarvsladd, kontrol-
lera alltid att skarvkontakten skyd-
das mot eventuellt vatten.

27 Service och reparation far endast ut-
foras av auktoriserad personal. Delar
ska enbart bytas mot orginaldelar.

28 Tillverkaren ar ej ansvarig for nagon
skada av person eller del orsakad av
felaktig anvandning eller om fore-
skrifterna ej har foljts.
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ANVENDNING
(Se fig. @@@DG)

« Kontrollera att huvudstrombrytaren (0)
star pa "OFF". och anslut utrustningen till
ett uttag som ldmpar

« Maskinen maste uppratthallas pa ett hori-
sontellt underlag, séker och stabil.

+ Ange lampliga filter att anvanda.

/\ Arbeta aldrig utan att ha monterat filter.

« Anvénd tillbehdr Iampade for anvandning

efter. _ i
Starta maskinen med strdmbrytaren (I)

ON.

Efter anvandandet, sténg av maskinen och
dra ur strémsladden (0) star pa "OFF", och
dra ur kontakten fran eluttaget for att fran-
koppla apparaten fran stromtillforseln.

Om dammsugaren anvands for att suga
upp mycket fint damm (dimensioner
mindre dn 0,3 pm) ska sarskilda filter an-
vandas som kan bestallas separat .

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Maskinen behdver inte underhéllas.

A\ Koppla fran maskinen fran elnatet innan
nagot underhalls- eller rengdringsingrepp
utfors.

« Rengdr maskinens utsida med en torr tra-
sa.

« Flytta bara enheten genom att dra i hand-
taget.

« Forvara enheten och tillbehdren pa en torr
och saker plats, utom rackhall for barn.

GARANTIVILLKOR

Alla vara maskiner har genomgatt noggran-
na provkorningar och tacks av en garanti
mot tillverkningsfel i enlighet med gallan-
de bestdmmelser. Garantin galler fran for-
saljningsdatum.

Uteslutet fran garantin dr: - rorliga delar, som
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ar utsatta for slitage - pjas av gummide-
taljer, kolborstar, filter, tillbehor och ext-
ra tillbehdr. - Tillfélliga skador och skador,
som férorsakats av transporter, slarv eller
felaktig behandling, fel och annan @n av-
sedd anvandning och installation - Ga-
rantin omfattar inte eventuellt erforderlig
rengdring av fungerande delar, filter och
igensatta munstycken, blockerade maski-
ner pa grund av kalkbildning.

UNDANSKAFFANDE

Lagen forbjuder innehavare av en elekt-
Erisk eller elektronisk apparat (i enlighet
mmm med EU-direktivet 2012/19/EU rrande

undanskaffande av elektriska och elektro-
niska apparaturer samt nationell lagstift-
ning i de EU-ldnder som har antagit detta
direktiv) att skrota denna produkt eller
dess elektriska / elektroniska tillbehor som
osorterat hushallsavfall och pabjuder istal-
let skrotning vid avsedda insamlingsstal-
len. Det &r mgjligt att undanskaffa pro-
dukten direkt hos distributéren vid inkdp
av en ny produkt, likvardig den som skro-
tas. Att lamna produkten i naturen kan
orsaka allvarliga skador pa miljon och
manniskors halsa.

Symbolen i figuren representerar soptunnan
for kommunalt avfall och det dr strangt for-
bjudet att lagga apparaten i dessa behalla-
re. Att gj efterleva foreskrifterna i direktivet
2012/19/EU och gallande férordningar i de
olika EU-landerna ar straffbart med boter.
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@ [peBof Ha OPUTMHANTHA UHCTPYKLNYW OT aHIIMACKN €31K

OMUCAHUE N UHCTPYKLIUN CBOPKU

(cm.puc. D)

:onunA

Enektpuueckn kaben

ON/OFF 6yTOH 3a BK/lOYBaHe
[JpbKKa 3a HoceHe

PesepBoap

OunTbp 3a (CyXx0 NOYNCTBaHE)
BakyymeH oTBOp BxoA.Myda
[IbpKay 3a akcecoap

[bBKaB MapKyy

Tpbba (B 3aBNCMMOCT OT MofenNa),
TeneckonnuHa Tpbba (B
3aBUCMMOCT OT MOJEeNa)
HakpaiHuK 3a nog/Kunum gbpay
[MNOCHbK NpaB HaKpaHMK

Manbk HakpanHuK

Kpbrna yeTka

XapTueHa Topba 3a MOHTaX
AVPEKTHO Ha BXof.Myxa (Cyxo
MOYNCTBaHe)

*
o)
A
B
R
S1
M
T
D
F

*

I*

L*

UCNoNb30BAHWUE ObOPYI0BAHUA:

+ MalwwuHaTa e npeaHasHaueHa 1 Noaxo-
AdLa 3a npodecrioHanHa ynotpeba.

A\ TlpeaHas3HayeHmeTo e 3a CyXo nouu-

CTBaHe U He TpsbBa Aa ce 13non3Ba 3a

MOKPO W/ CbXpaHsABa HaBbH Npu Mo-

KpW YCNoBUA.

Ta3n MaLMHA CbLLO Taka € noaxoaaLa

3a KomepcmanHa ynotpeba, Hanpuvep

B X0Tenu, yuunuwa, bonHuyw, dabprkm,

MarasuHu, oducy, brHec crpagm 1 apy-

r1, NPV HOPManHK HYXAuW 3a NOAAPD-

’KKa Ha JIOMAKNHCTBOTO.

/\ n3non3pare 3aKpUT camo.

CUMBOJIK

A  BHUMAHUE: BAXHO e na 6baete
BHMMATENHN CbC  CnepBallaTa
TOYKa.

== BAMHO
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OPTIONAL (onuusa): AKO E HAJTIMYHO

@l EBOVIHA M30/1IALUMA (AKO
HAJINMHO) ponbnHuTeNHa

n3onauma KbM OCHOBHaTa 3a
3aWmTa  cpewy  enekTpuyecku
ygap ako Mma CpuB B OCHOBHaTa
n3onauma.

¥ HOMUWHAJNTHA MOLLUHOCT
BCMYKATEJIHA TYPBUHA

OBLLO TEMNO

BE30MACHOCTb

/N OBLLEE NONOMEHMA

/N\0-usnon3pare 3akput camo.

A\l-lpepHasHayeHneTo e 3a Cyxo

noyncTBaHe U He TpAbGBa pa ce
M3non3Ba 3a MOKpO MM CbXpaHfBa
HaBbH NpU MOKpPY YCJIOBNA.

/N\2-KOMMOHeHTNTE CbAbpXKaLM Ce B Ona-
KOBKaTa (ako Ca OT HalinoH) morat Aa 6b-
[iaT OMacHW, Na3eTe rv OT JONMP Ha Aeua.

/N\3-OnepatopbT TpAbBa fa € WHCTPYKTU-
PaH afeKBaTHO OTHOCHO M3MON3BAHETO Ha
MaLLWHUTE,

/MN\4-Ynotpebata Ha MaluMHaTa He Mo npea-
Ha3HaueHe Moxe fia 6bAe onacHa 1 TpAb-
Ba fla ce n36Araa.

/N\6-Tlpean aa w3npassate pesepsoapa Ha
MallKHaTa U3KMIOYETE MALLMHATA OT KOH-
TaKTa.

/N\7-BuHarn nposepsBaiiTe ypefa npegu
ynotpeba.

/N\8-BcmykatenHata Tpbba TpabBa fa bbae
naseHa Aaney oT TANOTO, 0COOEHO OT fe-
NINKATHI YaCTW KaTo OuMTe, yILUTE U1 yCTa-
Ta.

MN9-MawnHata He TpsA6Ba pa ce
eKcnnoatMpa OT feua uam xopa ¢
HamaneHu GU3NYeCKN NN NCNXNYECKN
cnocobHocT unm 6e3 CbOTBETHUTE
yMeHud 3a ynotpe6a Ha MallMHaTa.

/\10-laHe ce gonycka ynotpeba ot feua,
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A He CU NTPaRT CbC CbOPbKEHMNETO.

A\11-OkomnnekToBKata TpAbBa fa 6bae
MPaBWIHO MOCTaBEHA U MOHTUpPaHa npe-
Av ynotpeba.

/N\12-YbepeTe ce, ue KOHTAKTUTE Ca NOAXO-
AALLM 33 MaLLKHATA.

/A\13-Hukora He nunante mawwHata ¢
MOKPY UMK BNaXKHN pblie.

14-MpoBepeTe panun BONTaXa Ha
MallMHaTa CbOTBETCTBA C TO3M Ha
efleKTpuyecKata Mmpexa.

15-Ta3n MawwmHa He e npeAHa3HayeHa 3a
cb6mpaHe Ha onaceH 3a 3apaBeTo npax
NN Bb3NNaMeHseMu / 3ananuTenHmn
BelecTBa (KaTo nenen n caxau).

/\16-He ocTaBaiiTe MalwmHata 6e3 Haa3op
no Bpeme Ha ynotpeba.

/\17-Hvikora He npegnpuemanTe KakBuTo n
Aa 61no AencTBIA NO NOAPDBKKATa Ha Ma-
WMHaTa 663 13 A U3KNIYKTE OT 3aXpaHBa-
HeTo. /I He ocTaBsiiTe MaluvHaTta 6e3 Haa-
30p M0 BpeMe Ha ynotpeba nnn 6nu3o ot
AeLa 1Ny Xopa C HaManeHn GrU3NYecKm 1
MCUXNYECKIN CMOCOOHOCTH.

/\18-3axpaHBawmaT kaben He TpAbga Ja
Ce 3non3Ba 3a AbpnaHe 1am BAUraHe Ha
MaLlVHaTa.

/\19-HuKora He noTananTe 1 He NpbCkanTe
MallMHaTa AMPEKTHO C BOA, 3a Aa A no-
yucTuTe.

/N\20-17-MallnHaTa HUKOra M3MoN3BaTe BbB
BNAXHU NomeLLeHs (KaTo 6aHu)

/A21-Nepuognyxo nposepsABaiiTe
Kabena m mawmHata 3a noBpeaw.
AKo  oTKpuerte nospepa He
BK/IIOYBaliTe MallMHaTa, a NOTbpceTe
cneuuannuupaH cepsus.

/M\22-Ako  3axpaHBawusa Kaben e
noBpepeH, TpA6Ba Aa 6bAe nogmeHeH
OT OTOpU3NpaH cepBu3.

/N\23-AKo ce Hanara 13non3BaHeTo Ha enek-
TPUYECKN YOBMKNATEN TO Pa3nonoxere
BbpPXY Cyxa MOBbPXHOCT 1 janey oT Boga.

/N\27-CepBi3 1 nopgpbxKka TpAabea Aa ce
npwunara camo OT OTOpW3npPaH cepau3. Bu-

Harv U3non3BawTe OPUrHaNHN pe3epBHI
YacTu.

/N\28-Tpon3BoANTENA HE HOCK OTFOBOPHOCT
33 LWeTU MPUYMHEHU OT NLA, XIBOTHM
nn cobCTBEHOCT, C N3BbPLLEHN AeNCTBUA
W3BbH MOCOYEHUTE B UHCTPYKLMNTE.

UCNoNb30BAHUE
(cm. puc. @@ @®)

« Ybenutech, 4To BbIKMOYATENb HAXOAUTCA
B oT nonoxenus (0) OFF, n coegnHuTe Ma-
LUMHY C NOAXOJALLEN SNEKTPOPO3ETKON.

« ObopynoBaHMe LOMKHO BCErAa HaX0AUTb-
€A B CTabMNbHOM FOPU30HTASIbHOM MONIO-
KEHUN,

« [InA MCnonb3oBaHWA YCTaHOBUTE MOAXO-
AALMe GUALTPSI.

/N Hukorga He ucnonb3yiite 06opynoBaHie
6e3 GunbTPOB.

« Vicnonb3yiiTe Hanbonee nogxopAwe ak-
ceccyapbl Tpebyemble AnA peLleHns no-
CTaBMEHHbIX 3ajjay.

« [lepekniounte BbIKMIOYaTENb B MONOXeE-
Hue (I) ON ans 3anycka 06opyLoBaHNA.

+ Korpga paboTa 3aBeplueHa, nepekmiounte
BbIKNtouaTenb B nonoxeHue (0) OFF v BbI-
[lepHeTe WTencenb MeKTPONUTAHUA 13
PO3eTKM.

« Ecnn obopynosaHue bypeT ncnonb3osatb-
ca ana cbopa MeNKOAMCMePCHON Mbinu
(pa3mep meHee yem 0.3 pm), TO nocTas-
naemblii ¢ 0bopynosaHuem ¢unbtp bynet
TpeboBaTb 0unCTKI Gonee yacTo. B Heko-
TOPbIX CNyYyasax ABNAETCA Lienecoobpas-
HbIM MCMONb30BaTb MOCTaBAAEMbIN KaK
onuma -eunbTp.

YX0A4 U 0bCTYXUBAHNE

ObopynoBaHMe ABNAETCA HeOOCNyXu-
BaeMbIM.

A\ Tlpn obcnyxmBaHMM MaluHa JOMKHA
ObITb OTK/KOUEHA OT SNEKTPOMMUTAHNA.

« [lpoTpuTe BHELIHIO YaCTb MaLUWHBI Cy-
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XOW TKaHbHO.

+ Wcnonb3yiite AnA nepeHoCKkM crewnanb-
HYI0 PYUKY, pacronoXeHHyI0 Ha TypOuH-
HOM OM0oKe.

« XpaHuTe nbinecoc B CyxoM 1 6e30macHoOM
MECTe, B HEJOCAraeMOoCTH OT AETENA.

FTAPAHLIUOHHU YCN0BUA

Bcuukn mawmHm ¢ mapka LAVOR ca nogno-
YKEHW Ha CTPOTY TECTOBE 1 Ca 3aLUWTEHN OT
MPOU3BOACTBEHN AedeKTN cropep AeicT-
BALLUMTE W3WCKBAHMA B 3aKOHOBWA CPOK.
l[apaHUMATa e BannaHa OT [eHA Ha 3aKy-
nyBaHe Ha MaluuHaTa. lMpu HeobxogumocT
OT PEMOHT WK MOAAPDBXKKA, MPUNOXKeTe
rapaHL/OHHaTa KapTa KbM MalunHaTa. o
BPEMe Ha rapaHUMOHHMA NEPUOA HaLLMA
CepBI3 e MonpaBy Bb3HUKHaNWUTe Mar-
OYHKUMM, NpU HecrmasBaHe Ha VHCTPYK-
LnATa MOXe Aa OTKaxe rapaHums. [ede-
KTUPani YacTi Ce NOAMEHAT C HOBW, KaTo
NOAMEHEHNTE OCTaBaT Hallla COOCTBEHOCT.
lMogmaAHaTa nv nonpaBkaTa He yob/KaBa
rapaHLMOHHIA CPOK.

CnefHuTe yYacT M akcecoapu, KOMTo noa-
NeXaT Ha M3HOCBaHE U He ca 0OEeKT Ha
rapaHuua - -4acTi ¢ HopmanHo M3HOCBa-
He. -[yMeHun vacTi, uaTpw, akcecoapu u
aKcecoapy, KOUTO Ca OMuuA KbM Malum-
HaTa. -MHUMAeHTHa noBpeaa, NPUYMHEHA
OT TPAHCMOPT WM HEOPEXHO TPETHPaHE,
HEMPaBWIHO CBbP3BaHE WM MOBPEAEHa
NHCTanauma He ca NpeameT Ha rapaHuu-
aTa. -[louncTBaHe, Ha KOWTO M fa 6uno
OT KOMMOHEHTUTE, CbILO He MOANeXun Ha
rapaHuMoHHo obcnyxBaHe. Bcuukn pas-
XOAM MO MOBOA HA W3BbPLUIEH PEMOHT,
Mpw KOWTO MOBOJ 33 Bb3HUKBAHETO My €
HenpaBwIHa ynoTpeba uin PeMOHT OT He-
OTOPU3NPAHM NN, 11 JPYrA U3KKYBALLM
Ce OT rapaHLMATa, We 6baaT GakTypupaHm
Ha KynyBaua.

+ HecnassaHeTo Ha ropenocoyeHnTe npe-
MOPBKI € Bb3MOXHO rapaHLmMATa Ha Ma-
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lnHaTa a He 6'b£|e yBaX€eHa.

PELINKNUPAHE (WEEE)

KaTo coBCTBEHMK Ha eNIEKTPUYECKN nnn
€JIEKTPOHEH YPEL, 3aKOHDBT (B cboTBET-

mmm cTBME AMpeKTVBaA Ha 2012/19/EU  ot-

HOCHO OTNAAbLY OT eNeKTprUYEecKa n enex-
TPOHHA anapaTypa W B CbOTBETCTBME C
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAaTeNCTBo Ha CTpa-
HWUTe yneHkn Ha EC, Konto npwnarar ro-
pecrnomeHatata upeKTiBa) Bi 3abpaHaBa
[1a YHULLOXaBaTe TO31 NPOAYKT UK Hero-
BUTE eNeKTPUYeCcKn/eneKTPOHHN akceco-
apu KaTo TBbPA rPaACKN AOMAKMHCKM OT-
nagbLy 1 OnNpemena 3agb/KeHNeTo fa
YHULLOXaBAT TakuMBa OTMagbun B npep-
Ha3HauYeHNTe LIeHTpW 3a CbbupaHe Ha OT-
nagbun. Moxe fa ce yHULOXaBa ANPeKT-
HO NpogykTa oOT AncTpubyTOopa upes
MOKyrKata Ha HOB NPOAYKT, €HaKbB KaTo
TO31 3a yHUWOXaBaHe, OcTaBAiKm 6e3-
pa3bopHO NPOAYKTa B OKOJHaTa Morat Aa
ObaaT HaHECEHM TEXKM LLETN HA OKONHATa
cpeda 1 Ha 3[paBeTo Ha xopara. Mocove-
HVAT Ha bKaoHa cMmMBON 0003HauaBa Ou-
[IOHa 3a rPajCKu OTMagbun 1 e CTPOro
3a0paHeHo M3XBbPMIAHETO Ha ypepaa B Ta-
KIBa KOHTelHepu. HecnassaHeTo Ha yka-
3aHMATa NOCOYeHM B aupekTmBa 2012/19/
EU 1 Ha pencTBawmTe QUPEKTIBM B OTAEN-
HuTe CTpaHu YneHKM BoAmW A0 HanaraHe Ha
aAMUHUCTPATMBHA CaHLWA.



Prijevod originalnih uputa D

OPIS | MONTAZA

(vidi s| D)

: NEKI MODELI (dodatna oprema)
Glavni prekidac

Rucka za transport

Elektricni kabel s utikacem
Spremnik

Filter (za Usisavanje prasine)
Sisaljka

Nosac pribora

Fleksibilna cijev

Produzna cijev (ovisno o modelu),
Teleskopska usisna cijev (ovisno o
modelu)

H Dodatak za podove / tapete

G* Plosnati nastavak za usisavanje

I*  Mali krajnik

L* Okrugli kist

Q Papirnati filter za usisavanje prasine
(za Usisavanje prasine)

<

MO—HZIVIOW> *

PREDVIDENA UPOTREBA

« Uredaj je namjenjen PROFESIONALNU
UPORABU.

A\ Ova jedinica i to samo za upotrebu u
suhim, nemojte koristiti ili spremati u
mokrim uvjetima.

« Ovaj stroj je previdenza komercialnu upo-
trebu, kao 5to je u hotelima, Skolama, bol-
nicama, tvornicama, trgovinama i uredima,
kao i za "domacu uporabu.

A\ koristiti zatvoreni samo.

SIMBOLI

A OPREZ! Budite oprezni zbog sigur-
nosnih razloga.

w VAZNO
«  NEKIMODELI (dodatna oprema)

@ Dvostruka izolacija (ako pos-
toje): je dodatna zastita od

elektri¢ne izolacije.
s gll-l\\lZEIVNA SNAGA USISNE TUR-

UKUPNA TEZINA UREDAJA
SPREMNOG ZA RAD

SIGURNOST
/\ OPCE NAPOMENE:

/\ 0. koristiti zatvoreni samo.

A\ 1. Ova jedinica i to samo za upotrebu
u suhim, nemojte koristiti ili spremati u
mokrim uvjetima.

A\ 2.Sastavni  dijelovi ambalaze mogu
predstavljati potencijalnu opasnost (npr.
plastitna vrecica) stoga ih je potrebno
drzati van dohvata djece i drugih osoba ili
Zivotinja koje nisu svjesne svojih postupa-
ka.

A\ 3. Korisnici  moraju biti adekvatno
obuceni za koristenje opreme.

A\ 4.5vaka upotreba drugacija od one koja
je prikazana u ovom priru¢niku moze biti
opasha, stoga se mora izbjegavati.

/\ 6. Prije ispraznjivanja bacve, obavezno
ugasiti aparat i izvaditi eletricni utikac iz
uticnice.

/N 7. Prije uporabe uvijek provjeriti aparat.

AN\ 8. Dok je aparat ukljucen, izbjegava-
ti stavljanje nastavka za usisavanje blizu
osjetljivih djelova tijela kao $to su oci, usta,
usi.

A\ 9. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili
osobe sa smanjenim fizickim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobnostima, kao
ni osobe s nedovoljnim iskustvom i
znanjem, dok se adekvatno ne obuce.

N\ 10. Djeca se ne smiju igrati uredajem
¢ak ni ako su pod nadzorom.

/N 11. Prije upotrebe aparat mora biti pravil-
no montiran sa svim svojim dijelovima.

/N 12. Provjeriti dali je utiCnica prikladna s
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utikacem aparata.

A\ 13. Nikada ne hvatati elektricni utikac
kabela mokrim rukama.

A\ 14. Provjeriti dali vrijednost napona
prikazana na motoru odgovara izvoru
energije na koju se zeli ukljuciti aparat.

A\ 15. Zapaljive tvari (npr. pepeo ili ¢ada),
eksplozivne, otrovne ili tvari opasne za
zdravlje ne smiju se usisavati.

A\ 16. Aparat se ne smije ostaviti bez nadzo-
ra dok je ukljucen.

A\ 17. Uvijek iskljuciti elektricni utikac iz
uticnice prije bilo kakve intervencije na
aparatu ili kada ostaje bez nadzora, te kad
je na dohvatu djece ili osoba koje nisu svje-
sne svojih postupaka.

M\ 18. Aparat se ne smije vudi ili dizati
pomocu elektricnog kabela.

A\ 19. Aparat se ne smije potapljati u vodu,
ni Cistiti jakim mlazom vode.

A\ 20.17-Uredaj se ne smije koristiti u po-
tencijalno vlaznim prostorima (na pri-
mjer u kupatilu).

A\ 21. Temeljito provjeriti da kabel,
utikac ili djelovi aparata nisu osteceni.
U slucaju ostecenja aparat se ne smije
upotrebljavati, vec je nuzno obratiti se
Servisu za asistenciju.

A\ 22. Ako je kabel za elekti¢no napa-
janje ostecen, isti mora biti zamijenjen
od strane proizvodaca, servisne sluzbe
ili kvalificiranog osoblja kako bi se izb-
jegle opasnosti.

AN23. U slucaju upotrebe elektricnih
produzetaka provjeriti da su polozeni
na suhu povrdinu, te da su zasticeni od
moguceg prskanja vode.

A\ 27. Odrzavanje i popravke na aparatu
mora izvoditi samo specijalizirano osoblje;
pokvareni djelovi mogu biti zamjenjeni
samo sa originalnim zamjenskim djelovi-
ma.

A\ 28. Proizvodac nije odgovoran za Stetu
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nanesenu  osobama, zivotinjama ili
predmetima, u slucaju uporabe aparata
nesukladno sa ovim uputama ili u slucaju
nemara.

UPOTREBA
(vidi sl @@ ®))

+ Osigurajte da prekida¢ bude u polozaju
(0) OFF i prikljucite aparat na prikladnu
elektricnu uticnicu.

+ Aparat mora biti smjesten na vodoravnu,
stabilnu i sigurnu povrsinu.

« Za  upotrebu  montirajte
najprikladnije predviden

A\ Ne upotrebljavati bez montaze filtera.

« Za upotrebu montirajte najprikladnije

predviden pribor.

Postavite prekida¢ na (I) ON da biste

ukljucili aparat .

Kraj rada, aparat ugasite postavljajuci

glavni prekidac u polozaj (0) OFF, Izvadite

utikac iz strujne uticnice.

Pri upotrebi aparata u prisustvu finih

Cestica (manjih od 0,3 um) potrebno je

upotrebljavati posebne dodatne filtere .

filtera

CUVANJE | ODRZAVANJE

Uredaj ne zahtjeva odrzavanje.

A\ Prije nego zapocnete s bilo kakvim
oblikom ciS¢enja ili odrzavanja, uvijek
iskopcajte utikac iz uticnice.

« Vanjski dio stroja Cistite suhom krpom.

« Uredaj premjestajte hvatanjem za rucku za
prenosenje koja se nalazi na glavi motora.

« Uredaj i dodatni pribor cuvajte na suhom i
sigurnom mjestu, izvan dohvata djece.

JAMSTVENI UVJETI

Svi nasi uredaji temeljito su pregledanii testi-
rani, te za njih vrijedi jamstvo za nedostat-
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ke u izradi sukladno sa propisima. Jamstvo
traje od dana prodaje.

Iz jamstva su izuzeti: - Djelovi podlozni nor-
malnom trosenju. - Gumeni dijelovi, uglje-
ne Cetkice, filteri, pribor a dodatni pribor.
- Slu¢ajna ostecenja nastala u prijevozu,
nemarom ili neadekvatnim baratanjem,
uporabom neispravnih ili neodgovarajucih
instalacija. - Jamstvo ne pokriva ¢is¢enje
unutradnjih komponenata, filter, Sto su
zacepljene mlaznice, uredaji blokirani
zbog taloZenja kamenca.

ODBACIVANJE

Buduci da ste vlasnik elektricnog ili
elektronskog aparata ( zakon u skladu
== sa Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nom
i elektronskom otpadu te u skladu sa na-
cionalnim propisima zemalja ¢lanica EZ
koje sprovode tu direktivu ) zakon Vam za-
branjuje da odbacite ovaj proizvod i nje-
govu elektricnu/elektronsku opremu kao
Cvrsti gradski kucanski otpad nego Vas
obavezuje da ga odbacite u prikladne sa-
birne centre. Moguce je odbaciti proizvod
u trgovini prilikom kupovanja novog
proizvoda, a kupljeni proizvod treba biti
ekvivalentan onome koji se odbacuje.
Odbacujuci proizvod u ambijent nanosi se
Steta bilo ambijentu bilo zdravlju ljudi.
Simbol na slici predstavlja kantu za gradski
otpad i stoga se strogo zabranjuje odbaci-
vanje ovog aparata u te kante/kontejnere.
Nepostivanje propisa koji se navode u di-
rektivi 2012/19/EU te raznih dekreta ze-
malja ¢lanica se kaznjava administrativno.

57



® Orijinal kullanim talimatlarinin cevirisi

TANIMLAMA VE MONTAJ ww  ONEMLI
(Sekiller iHin bkz. D) «ws MEVCUT ISE (varsa) : opsiyonel
* . opsiyonel @ CIFT  (VARSA)  YALITILMIS:
A Salter amamlayici yalitim Uygulamali te-
B Kolu tagima icin mel yalitimi elektrik carpmasi Karsi
O Fisli elektrik kablosu . Korumak e
R Govde ¥ EMME TURBINININ NOMINAL
S1 Filtre (toz aksesuarlar) GUcU .
S$2 HEPA Filtre (Kuru vakumlama) TOPLAM AGIRLIK
M Emme agz
T Ak t .
D Esckhorto GUVENLIK UYARILARI
F* Uzatma borusu (modele bagli /\ - GENEL UYARILAR
olarak),
Teleskop boru (modele bagli olarak) £ Sadece i¢ mekan kullanmi igindir.
H Kombine firca (dosemeler/halr) A\ Cihaz kuru vakum kullanimi igin uygun
G* Diiz mizrak baslk olup dis mekanlarda yagish havada kulla-
I* kiicuk firca nilmasi uygun degildir.
L* yuvarlak firca /N Ambalaj parcalari potansiyel tehlike olus-
Q kagrt filtre icin uzatma borusu (toz turabilir (6rn. plastik posetler) Dolayisiyla
aksesuarlar) bunlari cocuklarin ve davranislarinda biling-
siz olan diger kisilerle hayvanlarin ulasama-
DOGRU BIR SEKILDE KULLANMAK yacag yerlerde saklayin.

A\ Kullanicilar yeterince bu ekipmanin kulla-
+ Makine kullanimi ve performansi profes-  nilmasi egitilmeli

yonel kullanim icin uygundur. A\ Bu kilavuzda belirtilenlerin disinda bir kul-
A Kuru elektrik siipiirgesi olarak  lanim tehlike olusturabilir dolayisiyla bun-

kullanilabilir. dan sakinilmalidir.

islak  elektrik siipiirgesi  olarak -

kullanilabilir OLMAYAN . /\ Govdeyi bosaltmadan 6nce makineyi ka-

+ Cihaz kuru vakum kullanimi igin uygun  patin ve fisi prizden cikarin.
olup dis mekanlarda yagish havada A\ Her kullanimdan 6nce makineyi kontrol
kullaniimasi uygun degildir. edin.

+ Bu makine ayni zamanda ticari kullanm A\ Makine calisir durumdayken emme agzini
icin uygundur, 6rnegin oteller, okullar, fab- ~ viicudun hassas bélgelerine yaklastirma-
rikalar, magazalar kiralik isletmeler, normal ~ ym. Orn. gézler, agiz kulaklar vb.

ev temizligi Griintin amaci disindadir. A\ Uriin cocuklar ya da fiziksel, duyusal veya
A\ Sadece i¢ mekan kullanimi igindir. zihinsel kapasiteleri distik kisiler ya da tec-
riibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanil-

SEMBOLLER mamalidir. Kullanacak kisiler yeterli derece-

. o _ de egitilmis ve bilgilendirilmis olmalidlr.
A DIKKAT! Guvenlik nedenlerinden A\ Cocuklar kontrol ediliyor olsalar dahi
dolayi dikkat edin.
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urtinle oynamamalidirlar.

A\ Makine kullanilmadan énce tiim pargalari
dogru bir sekilde monte edilmis olmalidir.

N\ Prizin makinenin fisine uygun oldugun-
dan emin olun.

A\ Elektrik kablosunun fisini asla islak
ellerle tutmayin.

N\ Motor blogunda belirtilen geri-
lim degeri ile makineyi baglamak
istediginiz enerji kaynaginin
degerlerinin birbirine uydugundan
emin olun.

A\ Yaniai (6rn. somine kiilii ve kurum),
patlayici, toksik ve saghga zararli mad-
deleri vakumlamayin.

N\ Makineyi calisir haldeyken gézetimsiz bi-
rakmayin.

A\ Gozetimsiz kalacagi zaman ya da makine
uzerinde midahelede bulunmadan énce
ya da ¢ocuklarin ve davranislarinda biling-
siz olan kisilerin ulasabilecegi bir yerde
birakilacagi zaman mutlaka fisi prizden
cekin.

N\ Makineyi kaldirmak icin ya da bagka se-
beple asla elektrik kablosunu ¢ekmeyin.
/N\Temizlemek amaciyla asla makineyi suyun
icine sokmayin ya da Uizerine su pUskirte-

rek yikamayin.

/\Cihazin banyo gibi potansiyel nemli
alanlarda kullanilmasina izin verilmez.

/MKablo, fis ya da makine parcalarinin za-
rar gormedigini dikkatle kontrol edin,
eger bir hasar tespit ederseniz maki-
neyi kesinlikle kullanmayin ve tamir
icin bir Yetkili Servise basvurun.

M\ Eger elektrik besleme kablosu
hasarliysa tehlikeyi onlemek amaciyla
iiretici tarafindan ya da teknik ser-
vis tarafindan ya da kalifiye personel

tarafindan degistirilmelidir.

A\ Bir uzatmanin kullanilmasi halinde, apa-
ratin fisi ve uzatmanin prizi su gegirmez
olmali ve kablo, Bu ytizeyler kuru olmalidir
ve su sicramasina karsi korumali.
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/\ Bakim ve tamir i?IemIeri her zaman uz-
man personel tarafindan gerceklestirilme-
lidir. Zamanla arizalanan "parcalar orijinal
yedek parcalarla dePi§tiriIirIer.

/N Bu talimatlara uyulmamasi ya da makine-
nin mantiksiz kullanimi sonucunda kisilere,
hayvanlara ya da nesnelere gelecek zarar-

lardan Uretici sorumluluk kabul etmez.

KULLANIMI
(Sekiller iHin bkz. @@ ®))

+ Diigmenin (0) OFF konumunda ve maki-
nanin uygun bir akim prizine bagli oldu-
undan‘emin olunuz.
lakina, sabit ve giivenli bir sekilde yatay
hir zemin Uizerine koyulmalidir.
. th)g_érUIen kullanima uygun filtreyi yerles-
iriniz.
/N\Filtreleri monte etmeden asla calismayin.
+ Ongorilen kullanima en uygun olan akse-
suarlan monte ediniz.
Makinayr agmak icin diigmeyi (I) ON ko-
num Uzerine getiriniz.
+ Cihazi kaﬁatm (0? OFF isebeke kablosu
E/['Zden ¢lkartiimalidir.
+ Makinenin oldukca ince tozlarla birlikte
kullanilmasi (0,3 um'ten kiicik boyutlarda)
opsiyonel olarak saglanan &zel filtrelerin

kullanilmasini gerektirir (Hepa).

OZEN GOSTERILMESi VE BAKIM

Aparat bakim yapilmasini gerektirmez.

&Herhangi bir bakim veya temizlik miida-
alesini gerceklestirmeden 6nce aparatin
elektrik sebekesi ile baglantisini kesiniz.

+ Temiz kuru bir bezle makinenin dl?lnda.

. giham tasima kolundan yukar kaldirin ve
astyin.

. kurt)J/ ve glivenli cocuklardan uzak yilinda
donanimlari ve aksesuarlari saklayin.

GARANTI SARTLARI

Tum aparatlarimiz ¢zenli denemelerden ge-
cirilirler ve yiiriirliikteki kanunlara uygun
olarak fabrikasyon hatalarina kars garanti
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edilirler. Garanti satin alma tarihinden iti-
baren baslar.

Asagidakiler garanti kapsami disindadir: -
Normal asinmaya tabi parcalar. - Lastik par-
calar, komdirler firca, filtreler, aksesuarlar
ve opsiyonel aksesuarlar. -Nakliyat, ihmal
veya uygunsuz kullanim, uygun ofmayan
hatali veya isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar. -
Garanti, aparatin icindeki organlarin olasi
temizligini kapsamaz, tikanmig noziiller ve
filtreleri, kirec olusum artiklari sebebi bloke
olmus makineler. .

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi
amacl kullanima yoneliktir: garanti, 6zel
kullanimdan farkli kullanimi kapsamaz.

GERI DONUSUM (WEEE)

Elektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi
e 012N kisinin bu GriinG ya da elektrikli/
elektronik aksesuarlarini aynlmamig ev-
sel atik olarak atmasi kanunen yasaktr.
(elektrikli ve elektronik cihazlarin atiklari ile
ilgili 2012/19/EV direktifine ve bu direktifi
KurUIU e koyan AB U?/e5| devletlerin ulusal
anunlarina uygun olarak) Kisi bu triinleri
licretsiz toplama ve yeniden degerlendir-
me merkezlerine gdndermekle yikumlu-
dir. Atilacak drtine benzer yeni bir riin
satin alarak eski triin direk olarak dagitici-
ya teslim yoluyla elden ¢ikanlabilir. Uriinu
cevreye atmak hem cevreye hem de insan
saghgina ciddi zarar verebilir. ~Sekildeki
sembol kentsel atik ¢op bidonunu temsil
etmekte olup cihazin ¢épe atilmasini ke-
sinlikle yasaklamaktadir. 2012/19/EU direk-
tifi ve farkli topluluk devletlerinin etkin ka-
rarnamelerindeki talimatlara uyulmamasi
idari acidan yaptinma tabidir
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Quale proprietario di un apparecchio
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mmm Vieta di smaltire questo prodotto o i

suoi accessori elettrici / elettronici come
rifiuto domestico solido urbano e le impone
invece di smaltirlo negli appositi centri di rac-
colta. E' possibile smaltire il prodotto diretta-
mente dal distributore mediante I'acquisto di
un prodotto nuovo, equivalente a quello da
smaltire
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+ IIfabbricante declina ogni responsabilita per danni causatia persone, animali
0 cose in sequito al mancato rispetto di queste istruzioni o se Iapparecchio
viene usato in modoirragionevole.

MESSA IN SERVIZIO
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+Non lavorare senzafiltro!

ASPIRAZIONE POLVERI

«Inserire il tubo di trattare con gli accessori che si adatta.
- Collegare il dispositivo ad una presa.
- Attivare I'interruttore di alimentazione .

DESCRIZIONE E INSTALLAZIONE

Agganciare per chiudere il coperchio
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MANUTENZIONE

“K)lfifvolta che & completato del lavoro della macchina, i tasti ON /
OFF in posizione OFF e scollegare I'alimentazione.
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Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad accurati
collaudi e sono coperti da garanzia da difetti di fabbrica-
zione in conformita alle normative vigenti applicabili nei
vari Paesi. o

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le partj soggettea normale usu-
ra, le parti in gomma, spazzole dj carbone, filtri, gli acces-
sori e gli opfional; i danni accidentali, per trasporto, per
incuria 0 inadeguato trattamento, per uso ed installazione
errati 0 impropri. o

La garanzia non contempla la pulizia dEP[I organi funzio-
nanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelliin génere.
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POTENZA MOTORE DI ASPIRAZIONE
PESO

AVVERTENZE DI SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI

| componenti limballaggio possono costituire potenziali pericoli (es. sacco in plas-
tica) riporli quindi fuori della portata dei bambini e altre persone o animali non
coscienti delle loro azioni.

Qgni utilizzo diverso da quelliindicati sul presente manuale puo costituie pericolo pertanto deve
essereevitato.

Prima di svuotare il fusto, spegnere I'apparecchio e staccare la spina dalla presa di
corrente.

Controllare 'apparecchio prima di ogni utilizzo.

Quando l'apparecchio & in funzione, evitare di mettere 'orifizio di aspirazione vici-
noa parti delicate del corpo come occhi, bocca, orecchie.

Il prodotto non deve essere usato dai hambini o da persone con capacita fisic-
he, sensoriali o mentali ridotte o mancanti di adeguata esperienza e conoscenza,
finche non siano state adeguatamente addestrate o istruite.

| bambini, anche se controllati, non devono giocare conil prodotto.

Prima dell'uso 'apparecchio deve essere montato correttamente in ogni sua parte.
Accertarsi che la presa sia conforme alla spina dell'apparecchio.

Non afferrare maila spina del cavo elettrico con le mani bagnate.

Accertarsi che il valore di tensione indicato sul blocco motore corrisponda a quello
della fonte di energia cui siintende collegare [apparecchio.

Non aspirare sostanze infiammabili (es. cenere del camino e fuliggine), esplosive,
tossiche o pericolose perla salute.

Non lasciare incustodito 'apparecchio funzionante.

Togliere sempre [a spina dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi inter-
vento sull'apparecchio o quando rimane incostudito o alla portata di bambini o di
persone non coscienti dei loro atti.

Non tirare mai o alzare apparecchio utilizzando il cavo elettrico.

Non immergere Iapparecchio in acqua per la pulizia né lavarlo con getti d'acqua.

Controllare scrupolosamente se cavo, spina o parti dell apparecchio risultano dan-
neggiate ed in tal caso non utilizzare assolutamente I'apparecchio ma rivolgersi al
Servizio Assistenza per la suariparazione.

Nel caso vengano utilizzate prolunghe elettriche assicurarsi che queste appoggi-
no su superfici asciutte e protette da eventuali spruzzi dacqua.

In caso di ribaltamento si raccomanda di rialzare apparecchio prima di spegnerlo.
Spegnere immediatamente ['apparecchio in caso di fuoriuscita di liquido o sc-
hiuma.

Non usare 'apparecchio per aspirare acqua da recipienti, lavandini, vasche, ecc.
Non usare solventi e detergenti aggressivi.

Manutenzioni e riparazioni devono essere effettuate sempre da personale specia-
lizzato; le parti che eventualmente si quastassero vanno sostituite solo con ricambi
originali
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DESCRIZIONE E MONTAGGIO (D

* QOptional

A Interruttore

B Maniglia per il trasporto

0 Cavo elettrico

R Fusto

S1 Filtro (ASPIRAZIONE POLVERE)

S2 Filtro HEPA (ASPIRAZIONE POLVERE) Optional

M Bocchettone di aspirazione

T Portaccessori

D Tubo flex

F* Tubo prolunga (secondo le versioni)
Tubo telescopico (secondo le versioni)

H Accessorio pavimenti / tappeti

G* Lancia diritta

I* Bocchetta piccola

L* Pennello rotondo

Q Filtro in carta da applicare direttamente

ol sul bocchettone di aspirazione
dTlegs  Apparecchio versatile
dbluy Las] pusus o) 0Sg s che pud anche essere utilizzato semplicemente
sLsdl Jaddg  peraspirare la polvere
dbgle  Nota:

L3LyYl ame o 0LT BygSILl oMel 8)sSIbl g

Le tariffe sopra elencate di sequito sono puramente indicativi
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INSTALLAZIONE DI PARTI

In base al modello si possono verificare delle diffe-
renze nella fornitura.

Utilizzo prevvisto

+ Questo dispositivo € stato progettato per uso professionale.

+ Questo dispositivo & progettato per assorbire lo sporco secco.

« Utilizzare un aspirapolvere polveri sottili e privati (piu piccolo di 0,3 micrometri)
richiede I'adozione difiltri specifici sono venduti separatamente (HEPA)

DATI TECNICI
(vedi targa dati)

SIMBOLI

ATTENZIONE! Prestare attenzione per motividi sicurezza.
IMPORTANTE
SE PRESENTE

Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una protezione sup-
plementare dellisolamento elettrico.
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Lp(A) = 64 dB (A)

@ ivello pressione acustica
@ Sound pressure level

@ Niveau de pression acoustique
@ Sthalldruckpegel

@ ivel de ruido

@ Geluidsdrukniveau

< ivel da pressdo acistica
@ Hladina akustického tlaku
@ Akustisk trykkniva

@ 10y nynTikiig mieang
@ Adnen paineen taso

Lw(A) =79 dB (A)

@ Akustisk trykkniva

@ Poziom ciénienia akustycznego
@ YD0BeHb 38K0BOTO AaBNeHIA
@ Stopnja 2vocnega hrupa

@ Akustisk tryckniva

@ AKCTIYHO HanArane

< Razina akusticnog pritiska

@ Seshasing seviyesi

a, <=2,5m/s?

@ \librazioni trasmesse all‘utiizzatore
@Amvbratons

@ \/jbrations transmises a ['utlisateur

@ ffektivbeschleuniqung Hand-Arm Vibrationswert
@ \llbracidnes transmitidas al usuario

@ ()p de gebruiker overgebrachte trilingen

@ A(elera(go efectiva, valor relativo & vibragdo mdo-brago
@ \librace prendSené na uzivatele

avffektiv acceleration hand-arm vibrationsyeerdi
QHPGYWUKH nayuvan XEE!jBQGXlonC Ty B6wnong

@ bielivinen kiihtyvyys, kiden-kdsivarren térinarvo

o [ffekiv akselerasjon hnd-arm vibrasjonsverdi
@ \Vibracje przekazywane uzytkownikowi
®BM6P8.LLMI/II, NepeAaBaeMble N0Nb30BaTeNio

@ Tresljaji, ki se prenesejo na uporabnika

e tffektiv acceleration hand-arm vibrationsvarde
@ Bibpauum, npesiaani Ha noTpeduTend

@Pri«enos vibracila na korisnika
@ Kullaniciya aktarlan titresimler

@ Le misure sono state fatte in accordo con la norma:

@@ Values according to standard:

@D Valeurs déterminées selon la norme :

€ Ermittelte Werte gemdss der Norm:

@ Valor calculado de acuerdo con la norma:

D Bepaalde waarden conform de norm

@ Valores determinados de acordo com a

@ Zjisténé hodnoty podle predpisy

€ Beregnede vaerdier i henhold til regler standard
@D Metpnuéved TIPEC Katd

@D Mitatut arvot normin standardi mukaan

@ Verdiene fastsatt i samsvar med regelverk standard
@ Wartosci okreslone wedtug z norma

@D 3HayeHus, onpeeneHHble CornacHo OT HOPMbI
@ Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom

@D Formedlat varde i enlighet med regler standard

€ [eHepaneH AUpexTop.
€I Mjerenja su izvrSena u skladu sa standardom:

& Standardina gore belirlenen degerler
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